MOTHER'S N
DAY!

PRCUA Seeking Experienced Insurance Personnel

The PRCUA is seeking new or experienced insurance personnel to promote our
financial products, preferably individuals in the Life Insurance and Retirement
Planning field. CPA’s, Attorneys specializing in Elder Law/Estate Planning and
Financial Advisors are encouraged to inquire. Please contact: Robert Fattore, PRCUA
Sales Director at 1-800-772-8632 Ext. 2631 or email robert-fattore@prcua.org for more
information. Contact us today and seize the opportunity!
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HISTORY IN THE MAKING:
A PRCUA FIRST - TOLEDO, OH
SITE OF THE 61sT PRCUA
QUADRENNIAL CONVENTION

\

/

\

“The Polish Roman
Catholic Union of America
will open a new chapter in its
140 year history when - for
the first time - our fraternal
will hold the PRCUA
Quadrennial Convention in
Toledo, Ohio,” announced
Joseph A. Drobot, ]Jr.,
National PRCUA President.
Toledo is centrally located
among the states where the
PRCUA is licensed, so it is a
convenient location for
members from all parts of the
country, and Toledo boasts a
strong PRCUA presence.

Delegates, mark your
calendars and save the
convention dates:

Sunday, August 10

to Wednesday,

August 13th, 2014.

Grand Plaza Hotel connects to
the Imagination Station
Science Museum, which is a

The 61st Quadrennial
Convention will be held at
the beautiful Best Western

Premier Grand Plaza Hotel &
Convention Center at 444 N
Summit Street, Toledo, Ohio.

This impressive hotel,
right in metropolitan Toledo,
overlooks the banks of the
scenic Maumee River. It
features a large convention
center for our fraternal’s
business sessions and
banquet. The Hotel has its
own restaurant that offers
room service and all rooms
are equipped with high speed
internet.

Toledo has a plethora of
interesting sites to see for
family members accomp-
anying PRCUA delegates.
The Best Western Premier

great adventure for all ages.

The Hotel is also
conveniently located near the
new Hollywood Casino, Fifth
Third Field (home to the Mud
Hens baseball team),
Huntington Center (home to
the Walleye hockey team),
Toledo Museum of Art-
Peristyle Concert Hall-Glass
Pavilion, Toledo Zoo, and
Valentine Theatre.

Hotel amenities include a
large indoor pool and a
variety of exercise machines in
a well-equipped fitness center.

Travelers will find that the
Hotel is easily accessible to I-
75, 1-280, 1-80/1-90 and I-475.
Valet parking is available.

2014 PRCUA Convention Ste: Best Western Premier Grand Plaza Hotel
in Toledo, Ohio, on the scenic banks of the Maumee River

ARRANGEMENTS
COMMITTEE

APPOINTMENTS

The following PRCUA
members have been
appointed and approved to
serve on the Arrangements
Committee of the 61st Pre-
Convention Committee:
Director of District #5 Joan
C. Sylak of Toledo. OH;
Zuella Czerniak of Toledo,
OH, Society #1617;
Agnes Dahar of Toledo,
Ohio, Society #1617;
Teresa Gibala of Erie,

Michigan, Society #1633;
Tom  Jesionowski  of
Maumee, Ohio, Society #719,
and
Francis Rutkowski, Past
National President of the
PRCUA, of West Lake, Ohio,
Societies #1591 and #2220.
This Committee is
looking forward to hosting
PRCUA delegates in Toledo,
as well as planning and
organizing some exciting
activities for us in
conjunction with this historic
61st PRCUA Quadrennial
Convention.

PERIODICAL POSTAGE
PAID AT CHICAGO, IL

PERIODICAL POSTAGE
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Enter PRCUA’s ““Thank You to Mothers’ Raffle

The PRCUA extends a “Happy Mother’s Day” to all our
members who are Mothers, Grandmothers, Great-
Grandmothers, Godmothers or who fulfill a Motherly role.

Mothers are priceless. Of course they are! And the void a
Mother leaves when she is no longer with us is devastating -
both emotionally and financially. This is why the PRCUA is
urging our members to make sure that the indispensible
women in our lives are adequately covered by life insurance.

It’s easy to underestimate the actual value of the services
provided by a Mother - whether she works outside of the
home or not - because so much of what she does is taken for
granted. Mom is the family’s child care worker, teacher,
driver, cook, cleaning woman, laundry-machine operator,
psychologist, CEO - and the list goes on and on. A stay-at-
home Mom’s job is valued from $100,000 to $140,000 annually!
Add the annual salary of a working Mom and her financial
value is staggering! Every mother is irreplaceable, therefore
securing your family’s future to at least lessen the financial
void of Mom’s untimely passing should be a PRIORITY!

Life insurance can fill this void to ensure that the family is
financially able to maintain a lifestyle that their Mother would
have wanted, if she were still alive.

In this 140th Anniversary year, the PRCUA is offering our
14-15 Life Insurance Special as a SOLUTION for every family
to secure their financial future against the loss of someone
they love and depend on as much as Mother. Life insurance
can help with child care, education, medical and funeral
expenses, or provide an inheritance for loved ones.

As PRCUA'’s special way of saying “Thank You to
Mothers” a raffle will he held, awarding one beautiful
special edition PRCUA scarf to five lucky winners. Every
life insurance application received between May 1st and
postmarked by June 14th will have one ticket entered into
the raffle. The drawing will take place in June and the
winners will be announced in Narod Polski. Good Luck!

Find out more about PRCUA life insurance today! Contact
your local agent or the Home Office at 1-800-772-8632 ext.
2631 or 2632 or email sales@prcua.org.
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WARREN, MI - SOC. #1593 TEXAS HOLDEM FUND RAISER, on May 2-5, Pampa Poker
Room, 31925 Van Dyke, north of 13 Mile Rd., Warren MI. Contact: W. Ozog at 586-751-8168

2-5

5 WARREN, MI - POLSKIE MAKI DANCERS RECITAL on Sun., May 5 at 2 p.m., Lincoln
H.S. Van Dyke Auditorium, 22900 Federal, Warren, MI.

10 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 EUCHRE PARTY on Fri., May 10, check-in at 8 pm at
PRCUA #162 Hall, 1430 Oak St., Wyandotte, MIl. To register contact Lori Shiels -
Ishiels34@hotmail.com.

11 DETROIT, MI - JOIN HANDS DAY at St. Albertus Historical Church (founding Church of
PRCUA), 4231 St. Aubin, Detroit, Ml at 10 am. All PRCUA members and dance groups invited
to help spruce up the grounds of the church with flowers etc. Bring your own gardening
supplies, clothes to play in the dirt, and flowers to plant to beautify the grounds.

12 TOLEDO, OH - SOC. #1584, #1633, #1617 & #719 ELECTION MEETING on Sun., May
12 at 1 pm, Misiuda Hall, 5255 N. Detroit, Toledo, OH. Contact: Dir. Joan Sylak 419-729-2126

12 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 MOTHER’S DAY BREAKFAST on Sun., May 12, 8 to
Noon - All you can eat: eggs, sausage, hash browns, pancakes, fried bologna, toast, the best
fruit bar Downriver. PRCUA #162 Hall, 1430 Oak St., Wyandotte, MI. Contact: 734-281-7036

13 CHICAGO, IL - PRCUA DISTRICT 7 MEETING on Mon., May 13 at 7:30 pm, PRCUA
Social Hall, 984 Milwaukee, Chicago, IL. May crowning. Contact: S. Dudzinski 773-763-4069

15 CHICAGO, IL - PRCUA SOC. 475 MEETING on Wed., May 15 at 4:30 pm at PRCUA
Social Hall, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL. Contact: B. Jura 773-685-3134

CHICAGO, IL - SCHEDULE CHANGE FOR ILLINOIS-INDIANA WOMEN'S DIVISION -
Meetings will be held twice a year. Next meeting is in September.

18-21 WARREN, MI - SOC. #1593 TEXAS HOLDEM on May 18-21, Pampa Room, 31925 Van
Dyke, north of 13 Mile Rd., Warren, MI. Contact: Wallace Ozog at 586-751-8168

18 WYANDOTTE, MI - RYDER CUP GOLF ST. STAN'S SOC. #718 VS. SOC. #162 on Sat.,
May 18 at Erie Metro Golf Course with Afterglow at Soc. #162 Club, 1450 Oak St., Wyandotte,
MI. Interested golfers contact Mike Halberstadt mhalbers@wyan.org or sign up at the Club.

19 TOLEDO, OH - TOLEDO SOCIETIES CELEBRATE PRCUA'S 140TH
ANNIVERSARY with a Polka Mass on Sun., May 19 at 10:30 am at Misiuda
Hall, 5255 N. Detroit St., Toledo, OH, followed by Brunch and
performance by “Echoes of Poland”. Limited seating - reservations
required. Contact: Dir. Joan Sylak 419-729-2126 or Aggie 419-420-5235

19 WYANDOTTE, MI - SOC #162 MEETING on Sun., May 19 at 1 pm at PRCUA #162 Hall,
1430 Oak St, Wyandotte, MI. Dues: Linda Alexander, 69 Winder, Unit 462, Detroit, Ml 48201.
Contact: Pres. Stan Pasko 313-815-5230

21 JOHNSTOWN, PA - ST. CASIMIR'S SOC. #531 MEETING on Tues., May 21 at 7:30 pm,
306 Power St. Send premiums to: Ed Kaplaniak, 521 Southmont, Johnstown, PA 15905

24 DETROIT, MI - POLISH AMERICAN NIGHT AT COMERICA
PARK Detroit Tigers vs. Minnesota Twins on Fri., May 24, live bands
5:30 pm, pre-game festivities 6:30; game 7:05 pm. Post-game
fireworks show! Tickets: $38 for upper box infield seat, food, drink,
t-shirt and $4 goes to PRCUA Soc. 1593’s scholarships. For
individual tickets, contact Wallace Ozog at wozog@wowway.com
or 586-751-8168.

28 WARREN, MI - POPE JOHN PAUL II SOC. #1593 MEETING on Tues., May 28 at 7 pm,

1 STERLING HTS., MI - SOC. #1593 YOUTH BOWLING
FUN DAY on Sat., June 1 (See details in box below.)

9 CHICAGO HTS., IL ANNUAL PRCUA SACRED HEART
MASS Sun., June 9 (See details in box below.)

15-18 WARREN, MI - SOC. #1593 TEXAS HOLDEM FUND
RAISER on June 15-18, Pampa Poker Room, 31925 Van Dyke
north of 13 Mile Rd., Warren Michigan. Contact: Wallace
Ozog at 586-751-8168

18 JOHNSTOWN, PA - ST. CASIMIR'S SOC. #531
MEETING on Tues., June 18 at 7:30 pm, 306 Power St. Send
premiums to: Ed Kaplaniak, 521 Southmont, Johnstown, PA
15905

25 WARREN, MI - POPE JOHN PAUL Il SOC. #1593
MEETING on Tues., June 25 at 7 pm, St. Anne's H.S., 36000
Mound Rd., Warren, MI. Contact: J. Ozog 586-751-8168

26 WYANDOTTE, MI - SOC #162 MEETING on Sun., June
16 at 1:00 pm at PRCUA #162 Hall, 1430 Oak St, Wyandotte,
MI 48129. Dues: Linda Alexander, 69 Winder, Unit 462,

St. Anne's H.S., 36000 Mound Rd., Warren, MI. Contact: Joann Ozog 586-751-8168

\_

Qatroit, MI 48201. Contact: Pres. Stan Pasko 313—815—523(u

23rd ANNUAL POPE JOHN PAUL Il SOC.
PRCLUA YOUTH BOWLING FUN DAY

1
1
1
1
1
1
1 Saturday, June 1, 2013, 10 A.M. to 2 P.M.
1
1
1
1
1

5 Star Bowling Center

2666 Metropolitan Parkway, Sterling Heights, MI

1
RSVP MUST BE RECEIVED BY MONDAY, MAY 27th 1

IEntry Fee for PRCUA members is $5 per bowler and includes:!
13 games bowling (2 games for bumper bowlers), shoe rental,:
1prizes and lunch. Lunch for adults is $5.00. I
1 Send to Valerie Brumm, #1593 Sports Director, the name, i
'age, and Soc. # of each child and indicate whether or notl
jhe/she will do bumper bowling and how many adults want!
tlunch only. Include a check for the fees, made payable to:,
IPRCUA Soc. #1593 and send to: Valerie Brumm, 22248)
IBrywood Court, Clinton Township, MI 48036. I
' " Bowlers wishing to qualify for the National PRCUA!
1Youth Tournament will use separate lanes. Special rules,
lapply. Ask Valerie for the rules: 248-622-8949 orj
lvalerie.brumm@gmail.com 1

Sacrec] Heart Mass

Sun., Junc 9,201%
12:00 Noon

j

St. Kieran Church

724 West 195th Street
Chicago Heights, IL. 60411

Luncheon immediately following Mass
Clenwood Oaks Restaurant

106 North Main Street, Clenwood, IL 60425
Tickets $35.00
RSV .P. by May 29 to Elizabeth Sadus 708-481-6796
Make check payable to: PRCUA District 9
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SPECIAL ¥ iy
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For the Polish Roman Catholic Union of America, this year marks the
140th Anniversary of service to our members and the community. We are proud to
be the oldest Polish American Catholic Fraternal in the United States! In the spirit of this
wonderful occasion, we are excited to present the 140th Anniversary 14-15 Life Insurance Special!
What does the 14-15 entail? Receive a 14% discount on your first-year premium
and - after paying premiums for the first 14 years - the 15th year is free! That's a savings of a
few thousand dollars for a 55 year old male non-smoker with a $50,000 certificate! How much
will YOU save?
Mark it down! Throughout the year, to December 31, 2013, the PRCUA is offering this
; pbrand new 15-year limited payment whole life insurance product. When all premium payments are
your certificate will be considered paid-up and you will continue to have permanent whole life
insurance coverage for the rest of your life!
PRODUCT HIGHLIGHTS:
Available from ages 0-75years
Life insurance face amounts start at $14,000
permanent whole life coverage y
Cash Value Accumulation .‘
Dividend participating A
Membership benefits such as college scholarships, educational loans, home mortgages, 'm
prescription drug savings, social events and more... Filk
Life insurance addresses many needs: w
1) generally tax-free money to beneficiaries,
2) maximizing your pension of social security benefits,

3) funding college for the kids or grandkids.
Please contact your local PRCUA Sales Representative of the Home Office at 1-800-772-8632 for more

information and to request an application. Return the completed application, the voucher below and a check
BN : made payable to PRCUA for the selected amount, using the rate information you will receive from your agent
or the Home Office. If you have questions, please contact: Robert Fattore, Director of Sales at 1-800-772-8632
—— ext. 2631 or Agnes Bastrzyk, Director of Marketing at 1-800-772-8632 ext. 2632, or e-mail sales@prcua.ord.
¥ 2. All applications aré subject to Underwriting.

Eaia,

CaSNSSS

Apply before June 14 to enter PRCUA’s Raffle
See page 1 for details.

This DISCOUNT could
SAVE YOU
THOUSANDS OF $%$%

Th-n 140th Arnivarsary Spscial
it a 15 Year Limiled Payment
Whais Lifs Insurancs plan, Tha
134 year's premium is dacounded
by 14%. Tha 15th year's pramjum
will be siomalically paid=amr-full

with thie woacher,

depending on your

age and the

This woucher condsing no cash valus

and can anly be applicd bowards the
15th year's pramium for (he 1800

Aﬂl‘li"'mnq EPEEH 1895 Plar ']I.l:-r"-!” "'J' ey
] Iy L=
1578 = 2018

Expires Decamber 31, 2013

insurance amount

you choose!
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o
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: CHANGE€ OF NADDRESS AND/OR :
EBGQUGS'I' FOR NAROD POLSKI NEI.IISMIPGR;

Q ADDRESS CHANGE

Q REQUEST NEWSPAPER ([ CANCELLATION
: NAME
: STREET
:CITY ST
1z
: OLD ADDRESS

To access the newspaper online, go to: www.PRCUA.org/narodpolski
: Click on "Start your digital Narod Polski subscription." :
 If you'd like to get a print-copy, email katrina-odrobina@prcua.org or call &
Robert Fattore toll-free 800-772-8632 or mail the form above to: :
] PRCUA

984 N Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642

Attn: Katrina Odrobina

. .
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Saturday, June 1, 2013

POLISA AMERICAN DAY AT
SIX FLAGS - GREAT AMERICA

r 1
I 1
1 1
1 1
1 1
1 1
I 1
I 1
I 1
1 1
1 1
1 1
: New for 2013 - If you are unable to attend on June 1st :
: tickets are also valid on June 2nd, 8th or 9th 1
I Sponsored by the Polish Fraternals: :
: PRCUA, PNA, PWA and PFA 1

1
1 1
I 1
I 1
I 1
I 1
1 1
1 1
1 1
I 1
I 1
I 1
I 1
1 1
1 1
1 1
L o

TICKETS ONLY $29.00 EACH BY CONTACTING
PRCUA
at 773-782-2601 or 800-772-8632 EXT. 2601 or
purchase tickets on-line for only $31.00 each at:

Nation.” SIX FLAGS HURRICANE HARBOR!
Ages 2 and under are FREE.

Time to Apply for PRCUA
Scholarships and Grants

Each year, the PRCUA offers funds for higher education
to its members from three separate programs: 1) PRCUA
Education Fund, Inc.; 2) Scholarship Program; and 3)
PRCUA Educational Loans. Each program requires the
submission of a separate application.

One-Time Scholarships
In Memory of Alexander, Ann, John, and Walter Kushel
$1,500 to be used for the study of Religious Formation
In Memory of Victoria Kushel
$1,500 to be used for the study of Nursing (one $1,000 and
one $500) Also, the PRCUA Board of Directors can establish
additional scholarships as funds are available.

Perpetual Scholarship
In Memory of Adele Szumilus Sularski

INFORMATION AND APPLICATION

For eligibility rules, information and to download
applications, go to: www.prcua.org. Click on Member Benefits,
then click on: 1) Educational Scholarships; 2) Student
Scholarship Grant Program; and/or 3) Educational Loans. Or
you can write to:

PRCUA Educational Benefits
984 N. Milwaukee Avenue
Chicago, IL 60642-4101

DEADLINE - JULY 1, 2013

TOLEDO SOCIETIES
CELEBRATE
PRCUA'S 140TH
ANNIVERSARY

May 19 - Polka Mass
10:30 am
Misiuda Hall
5255 N. Detroit St.
Toledo, OH
Followed by Brunch
and performance by
“Echoes of Poland”.

Limited seating -
reservations required.
Contact: Dir. Joan Sylak
419-729-2126
sylakj@aol.com
or Aggie 419-420-5235

aggiedahar@yahoo.com

POLISH-

BAMERICAN
NIGHT WITH
THE WHITE SOX

WHITE SOX VS.
BALTIMORE
ORIOLES Tuesday,
July 2 -7:10 pm
U.S. Cellular Field

Show your Polish Pride at
Polish-American Night at
the ballpark. Enjoy Polish
entertainment at the gates
and then watch an exciting
game of White Sox baseball.
In addition to specially
priced tickets, you will have
the chance to participate in a
pregame parade on the field!
Arrive by 6 pm at Gate 1 on
the southeast side of the
stadium to participate. Make
sure to request a parade

pass when you purchase

your tickets. Parade Passes
are limited to the first 700
tickets purchased. To order
your tickets, call Anna
Sokolowski 773-782-2600.

POL-AM
BOOK
REVIEW
Jan Sobieski - the King
Who Saved Europe

Author: Miltiades Varvounis

The author, one of Greece's leading experts on Polish
history, had long been fascinated by the person of
Poland's King Jan III Sobieski (1624-1696). He noted that
in recent decades no English-language book has been
published on the king who saved Europe from invading
Muslim hordes, so he wrote one.

Most Polish Americans have probably heard of Sobieski's
victory over the Turks in Vienna but don’t know much more
about him. "Jan Sobieski was one of the most extraordinary
and visionary monarchs of the Polish-Lithuanian
Commonwealth from 1674 until his death," Varvounis wrote.
"He was a man of letters, an artistic person, a dedicated ruler
but above all the greatest soldier of his time. Popular among
his subjects, he won considerable fame for his decisive victory
over the Ottomans at the walls of Vienna."

Young Jan and his elder brother, Marek, were educated in
Krakéw. They toured Germany, the Netherlands, France and
England, but the death of King Wladyslaw IV compelled them
to return home. There they joined the Polish forces. Jan's
cavalry unit routed the Cossack-allied Tatars, but his brother,
Marek, was captured and murdered by the Cossacks, along
with thousands of Poles. In those tempestuous times, the
Polish-Lithuanian Commonwealth was threatened from the
east by a Muscovite-Cossack alliance, from the southeast by
Turks, and from the north by a Swedish invasion.

Sobieski worked his way up the military ladder, quelling a
rebellion by Polish renegade aristocrats, fighting invading
Swedes and defeating Cossacks and Turks until he was named
Grand Crown Hetman - supreme commander of Poland's
armed forces. When King Michal Wisniowiecki died, Sobieski
was elected to succeed him (Poland's kings were then elected
by an assembly of nobles).

Known as the Lion of Lechistan, his greatest triumph was
the victory of 80,000 Polish, Austrian and German troops over
a Turkish force of 130,000 in the September 1683 Battle of
Vienna. The turning point of the battle came when his
legendary Hussars charged down a hillside into the fray,
striking terror in the hearts of Turkish foes. Within hours it
was all over. Pope Innocent XI called him "the savior of
Christendom", knowing that the victory had prevented Europe
from falling under Muslim domination.

King Sobieski’s death in 1696 marked the beginning of the
end of the glorious Polish-Lithuanian Commonwealth. The
two hedonistic Saxon kings who succeeded him, brought the
country to ruin, setting the stage for the partitioning of Poland
by its neighbors.

This book portrays the Polish leader as a flesh-and-blood
man faced with political and personal dilemmas, health
issues, family problems and the misconduct of inept, wavering
and selfish courtiers.

This is a great book that is sure to keep readers spellbound.

The book is available at any bookstore or on-line at:
www.amazon.com for $18.28

Polish Museum Summer Ball

Friday, June 7, 2013

Rosawood Banquets

9421 W. Higgins Rd., Rosemont, IL
Cocktails 7:00 pm - Dinner 8:00 pm
2013 Polish Spirit Award to
Polish Teachers Association
Information: 772-384-3352 Ext. 104
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History of the PRCUA

Part 5 - Compiled by Kathryn G. Rosypal, Executive Editor

PRCUA LIBRARY - The PRCUA Library was founded to promote the reading of Polish books to
protect Polish immigrants - especially youth - from losing their national identity. Donations for
establishing the Library began in 1912. The following year, President Stanislaw Adamkiewicz appointed a
committee to organize the Library and purchase books. Its members included Rev. Wladyslaw Zapala,
Rev. Thomas Bona, Francis S. Barc, Dr. Karol H. Wachtl, Nikodem L. Piotrowski, Zofia Warszewska, and
Rev. Wladyslaw Krakowski. The PRCUA Library was dedicated and opened in 1915 with 4,000 books
available to readers. Wladyslaw Kocwa was the first librarian.

Today, the Library operates under the auspices of the Polish Museum of America. It has a reading
room equipped with computers, copiers, and microfilm readers. It boasts of nearly 49,000 catalogued
volumes and houses the largest collection of Polish books in the western hemisphere. This Library has
been a great help to scholars throughout the U.S.A. who have done research there on a variety of Polish
themes. Its resources and maps were also of great assistance to the U.S. government for vital research
during World War II.

AID TO POLAND - In the early 1900s, the attention of the PRCUA turned to the motherland. After
Russia’s defeat in the Russo-Japanese War, uprisings took place in Poland. In retaliation, the Tsar imposed
greater hardships upon the impoverished Poles in the Russian-controlled sector of Poland. The 1905
PRCUA Convention voted to grant $1226 to assist the victims of the conflict. The following year, members
raised another $2396 to help.

Repression against Poles also intensified in the German partition of Poland when school children who
attended religious classes were ordered to study only in German and not Polish. The School Strikes of
1906-07 occurred, and children refusing to attend were whipped by their teachers; their parents were
thrown in prison. The PRCUA raised $700 to support the Polish school children and called for a boycott of
all products “Made in Germany.”

In 1914, when terrible floods ravaged Austrian-controlled Poland, the PRCUA and its members raised
the astounding sum of $11,564 to help the homeless victims. This was the highest sum of money that any
Polish American organization had ever raised for a single humanitarian cause. Yet the needs of the Polish
people grew with the outbreak of World War I in 1914. Therefore, PRCUA, PNA and Polish Falcons joined
together to form the Polish Central Relief Committee to funnel meaningful aid to Poland. The PRCUA
threw its energies into fund-raising. Relief efforts were enlarged when Maestro Ignacy Jan Paderewski
held a series of benefit concerts across America, and met with Polish leaders at Alliance College in
Cambridge Springs, PA in 1916. By that time, the PRCUA had raised $16,000 for Polish relief.

Polish American women joined the Red Cross, White Cross and Grey Samaritans to collect funds for
relief and make bandages at home. The latter two groups went to Poland after the war’s end to provide
critical medical and humanitarian aid to soldiers and civilians.

The entry of the U.S. into World War Iin 1917 had a major impact on the PRCUA, all of Polonia and
the relief efforts. Henceforth, for all those who immigrated from Poland, being a patriotic Pole and being a
patriotic American were one and the same thing. The goal was a free and independent Poland.

BLUE ARMY - In
America, only Poles who were U.S.
Citizens could join the U.S. Army.
However, there were thousands of
Polish immigrants living in America
who wanted to “do their part” in
winning Poland’s independence. The
Blue Army, led by former Austrian
General Jozef Haller, recruited over
22,000 Polish Americans to serve in
its ranks. Poles lined up at the
PRCUA headquarters to sign up for
the U.S. Army or the Blue Army.
B.| Donations for Polish relief streamed
into the headquarters by mail and
Narod Polski brought news of the war
and developments in Poland to
World War | Blue Army and U.S Army recruitersin front of the PRCUA  PRCUA members in every issue.
(All photos from PRCUA Collection in the PMA Archives) It is reported that, by the
end of the war about 215,000 Polish
Americans served in the U.S. armed forces; 57 PRCUA members died in the war. On November 11, 1918,
the war ended and Poland declared its independence after 123 years of being partitioned by three of its
neighboring countries. Of course, the PRCUA raised funds to help Poland rebuild after the war. Working
Poles purchased a stunning $99 million of U.S. Liberty Bonds, raised $50 million for Polish relief, $3
million for clothing and aid, $5 million for the national relief fund and $1.5 million for the Polish Army. By
1921, Polonia had been bombarded with almost a decade of desperate fund-raising appeals that proved
that Poland could rely upon Polish Americans - and the PRCUA - to come to their aid in times of crisis.
WOMEN IN THE PRCUA - The role of women in the PRCUA began in 1897 when the 24th
Convention accorded women the right to join the fraternal. By 1913, about 20,000 of the 63,000 PRCUA
members were women; delegates from 77 women's societies attended the 33rd PRCUA Convention in
Milwaukee, WI. Marie Osuch was elected as the Women's Representative and the number of female
directors was increased to three: Marta Zolinski of Chicago, Franciszka Czaja of Chicago and Franciszka
Nowakowski of Buffalo. Two years later, there were 35,000 women members in the PRCUA and 13
women served as part of the Women's Division administration and on committees.

The 1915 Convention increased the number of Lady Directors from Chicago from 2 to 3 and 2 women
Directors from other states were elected. The Convention also agreed that each committee working with
the PRCUA administration would include at least one female. The Convention also declared that the
Women's Representative was to henceforth to be part of the PRCU administration with the title of Lady
Vice President. History was made at the 35th Convention in Pittsburgh, PA, when Marie Osuch was
elected as PRCUA's 1st Lady Vice President; she served until 1917 and thereafter remained active in
PRCUA until her death in 1949 at the age of 84. She was the wife of Michael Osuch, a charter member and
National President of the Polish National Alliance (1887) - the PRCUA's fraternal rival.

In 1917, Agnieszka Klawiter-Osowska was elected Lady Vice President, a position she held until 1922,
when Anna Jozwiakowska was elected for a 3-year term. The official 'Women's Department' was

1937 South Sde PRCU Women's Bowling League with trophy donor
Atty. B. F. Chamski & Dir. A. Wlodar ski
established at the 38th PRCUA Convention in 1925 in St. Louis, MO.
The effort was led by Marta Zolinska, who introduced reforms that

gave PRCUA women more independence. The history of the
Women'’s Dept. will be published in Narod Polski later this year.

In 1918, the PRCUA established a Juvenile Department and the
following year - after state approval - it began offering insurance to
children. The Juvenile Department grew quickly in the 1920s,
reaching a peak of nearly 45,000 members (over 25% of all members)
in 1931. This was partly due to the fact that rates for juvenile
members were kept very low and benefits were generous.

The PRCUA’s social activities expanded to include sports for
youngsters and adults. Many sports teams were begun at the local
level after World War I. However, PRCUA sports programs did not
officially begin until 1925, when the Sports Department was formed.
PRCUA sponsored volleyball, tennis teams, boxing, track and field
and a variety of other sports. Within 3 years, the PRCUA had 37
baseball teams and 15 bowling teams.

In 1928, a Youth Department was established, and both the
Youth Department and Sports Department fell under the auspices of
the Women’s Dept. The first Sports Committee was appointed in
1929. PRCUA’s national basketball tournaments began in 1934,
national bowling tournaments began in 1937, national golf
tournaments started in 1952 and national softball tournaments began
in 1954. The history of the PRCUA Sports Department will be
published in Narod Polski in the Fall.

Beginning in the 1920s, the PRCUA also sponsored Polish-
speaking boy scout troops within the Boy Scouts of America,
especially in Chicago. Scouting officially began at the national level in
the PRCUA in 1933 when our ethnic boy scout troops expanded and
the Women's Dept. organized Polish girl scouts (Cory Zjednoczenia -
Daughters of the Union). Scouting was very popular among Polish
American youth. By 1934, the PRCUA sponsored 74 Boy Scout troops
with 6,680 scouts and 15 girl scout troops with 466 members. By 1941,
the PRCUA had 215 scout troops - more than any other Polish
fraternal in the U.S. The PRCUA had its own quarterly scouting
publication called Ognisko (Campfire) and in 1939, the PRCUA’s
Youth Department - with the assistance of its United Councils -
purchased a 27 acre campground south of Chicago in Custer Park, IL.
Later, it was expanded to over 100 acres and named Camp Gieryk,
after one of PRCUA’s founders, Fr. Teodor Gieryk. It was used as a
summer camp for PRCUA scouts and members. There, they
participated in scouting activities, sports, choirs, drama circles, Polish
language classes, tournaments and retreats.

In the Chicago area especially, there were a number of PRCUA
Societies created and run by young people. To accommodate them,
the PRCUA purchased a building on Noble Street, near the Home
Office, to serve as a Youth Center where meetings and theatrical
productions were held. (To be continued in next issue of Narod Polski.)
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TEAM EVENT WINNERS OF THE
76TH ANNUAL PRCUA NATIONAL
BOWLING TOURNAMENT

Winners of the Men's Team Event - “ &. Rita’s#1” of Warren, Ml

The 76th Annual PRCUA National Bowling Tournament -
hosted by Sacred Heart of Jesus Society #162 of Wyandotte, MI - was
held on April 19-21 in Taylor, MI, chaired by Stan Pasko, Soc. #162
President. The winner in the Men’s Team Event is: “St. Rita’s #1” of
Warren, MI: Greg Losinski, Scott Pedigo, Tory Rogers, Jason
Losinski, and Jared Christensen. Congratulations!

The Ladies Team Event winner is “We are Family"of Wyandotte,
MI: Lorraine Kelley, Kristyn Belles, Nicole Litteral, Gail Czarnik and
Patricia Luzynski. Great job, Ladies!

Congratulations to all the winners and thanks to all the
participants in this bowling tournament. A special THANK YOU
goes to Society #162 for hosting this well-organized Bowling
Tournament, especially Stan Pasko, his entire Committee and
volunteers for their hard work to make this tournament a success!
(More photos and full article in next issue of Narod Polski.)

$ THE VICTORS
we Are |
Family g

Winners of the Ladies Team Event - “ We Are Family”

61st PRCUA Golf Tournament
July 20, 2013

Livonia, Michigan

Hosted by St. Stan's Soc. #718

Application is available on-line at:

Wwww.prcua.org, click on “News and Events”

Polish American Night
Comerica Park, Detroit, MI

Detroit Tigers vs. Minnesota Twins

Friday, May 24, 2013

5:30 p.m. - Pre-game festivities: live bands and traditional

Polish dancing; game at 7:05 p.m.

Tickets: $38 includes one upper box infield seat, one hot dog,

chips and Pepsi, a commemorative t-shirt and $4 from each

ticket goes toward PRCUA Soc. 1593’s Scholarship Fund.
Post-game fireworks show!

For individual tickets, contact Wallace

wozog@wowway.com or 586-751-8168.

Ozog at

Dombrowski, Zayak and Keselowski Honored by

National Polish-American Sports Hall of Fame

40TH ANNIVERSARY
INDUCTION BANQUET
SET FOR THURSDAY,
JUNE 13, 2013 IN TROY, MI

Former New Orleans Saints tackle/guard Jim Dombrowski
and World Champion figure skater Elaine Zayak have been
elected into the National Polish-American Sports Hall of Fame
for 2013. Additionally, Sprint Cup Champion Brad Keselowski
has been chosen to receive the Hall of Fame’s Excellence in
Sports Award.

JIM DOMBROWSKI, a
unanimous All-American and two-
time recipient of the Jacobs Blocking
Award, was a standout offensive
lineman at the University of Virginia
from 1982-1985. A three-time all-
ACC selection, Dombrowski was
equally impressive in the classroom
earning first team Academic All-
Conference. He was the sixth overall
pick by the Saints in the 1986 NFL
Draft, and anchored the Saints

] ] offensive line for 11 seasons from

Jim Dombrowskd 1986-1996. He was named to the
franchise’s 30th, 40th, and 45th Anniversary Teams. In 2008
Dombrowski was elected into the College Football Hall of
Fame and in 2003 he was elected into
the Saints Hall of Fame.

ELAINE ZAYAK, who began
figure skating as physical therapy
after losing three toes in a lawn |
mower accident, won both the |
U.S. Junior Championship and
the World Junior Championship
in 1979 at age 13. Noted for her
consistency in landing the triple \{ 2
jump, Zayak won the gold medal 4
at the U.S. National Champ-
ionships in 1981 and captured
another gold medal in 1982, winning the World
Championships in Copenhagen. She also won a silver medal
and two bronze medals at the U.S. National Championships
from 1982-1984, and a silver and a bronze medal at the World
Championships in 1981 and 1984. Zayak was inducted into the
U.S. Figure Skating Hall of Fame in 2003.

BRAD KESELOWSKI won
the 2012 NASCAR Sprint Cup
Championship in November in
only his third full-time Sprint
Cup season. An underdog to
start the season, Keselowski,
driving the Number 2 Miller
Lite Dodge for Penske Racing,
won five times and had eight
other top five finishes. He is
one of two NASCAR drivers to

Elaine Zayak

oth the Sprint Cup Series and
the Nationwide Series.

The awards will be presented
to the recipients at the 40th
Anniversary Induction Banquet
which will be held on
Thursday, June 13, 2013, at the American Polish-Cultural
Center in Troy, Michigan, with Detroit Pistons play- by-play
announcer George Blaha, serving as Master of Ceremonies.
Tickets for the banquet, which begins at 6 p.m., are $100 and
can be ordered by calling (313) 407-3300. Information on the
National Polish-American Sports Hall of Fame is available at
www.polishsportshof.com.

Brad Kesel owski
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ZJy Resident Vice President Anna Sokolowski
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Dear Readers,

It seems like only yesterday that the days were freezing cold and gloomy, but yes, the
month of May is already here and spring is definitely here also. Days are getting consistently
warmer, sunnier and brighter as well. May is such a beautiful month with many holidays or
celebrations, and family gatherings and barbeques as we get ready for summer.

The month of May is dedicated to Mary, the Mother of God. For Poles, the Feast of Mary,
Queen of Poland, is celebrated on May 3rd. Honoring Mary, Queen of Poland is a part of our
consciousness, as for centuries Poles turned to Mary in prayers and songs for protection and
freedom. It’s fitting that Mother's Day falls in the month of May - both in Poland and the United
States. Happy Mothers Day to all moms, or anyone doing a mother's job. We love you, moms,
and hope you enjoy your day to the fullest.

Poles around the world celebrate on May 3rd - Polish Constitution Day - Europe's first
written Constitution. Since adopting their Constitution in 1791, the Polish people have endured
tremendous tragedy and challenges, yet their perseverance has offered hope and inspiration to
people around the world. In Chicago, one of the largest Polish Constitution Day parades will be
held on Saturday, May 4th. We invite all of you to participate and show our Polish pride.

Hopefully in the last week of May we will have sunshine and warm temperatures for
Memorial Day, as we remember the valor of those in the armed forces who have fallen.

Let me share with you some of the events that took place in March. It was such a busy
month with so many events and let me just mention a few.

On March 2, the Annual St. Stan's Soc. # 718 ONE GAME BOWLING KNOCK-OUT was
held in Dearborn Hts., MI. President Joseph Drobot and I stopped by and wished the bowlers
best results at the games. Thank you to Soc. #718 President, Jerry Nasiatka, for the invitation.

Later in the afternoon, the 6th Annual Polish Folk Dance Festival was held at the American
Polish Cultural Center in Troy, Michigan. The event featured 18 Polish folk dance ensembles
from the Detroit area, as well as one from Windsor, Canada. Among the dance groups, it was
so nice to see the PRCUA dance groups performing: ZAKOPANE, MALA POLSKA, OPOLE,
GWIAZDA, WIELICZKA, and HALKA. The dancers in colorful and beautiful Polish folk
costumes took us on a trip to almost every region of Poland. Each dance had a unique
choreography and character and each dance was done beautifully. It was so nice to see the
youngest dancers who, with big smiles on their faces, enjoyed their dancing, and you could see
that they loved it, especially the applause!

Special thank you and congratulations to
Tomasz Kielar, who organized this festival and
thank you to all dance groups, choreographers,
dance instructors, parents for all your hard work to
make this festival a truly breathtaking and
memorable event. Congratulations to all!

On Sunday, March 3rd, M. Konopnicka Adult
Culture Group held its 38th Annual Fashion Show
and fundraiser in Hickory Hills, Illinois. It was a (L-r) Res. V.P. Anna Sokolowski, Tomasz Kielar,
beautiful program and our models - children, young Judy and President Joseph Drobot, Jr.
adults and adults with style, poise and dance,
showed us the current fashion trends. Thank you to the M. Konopnicka Adult Culture Group
committee who worked tirelessly to make this event happen, and to those who gave generously
to raffle prizes to support the Cinderella- Prince Charming scholarship fund.

On Monday, March 4, in Illinois, we celebrated the life of General Casimir Pulaski. The
annual ceremony was held at the Polish Museum. Among many officials in attendance were
Chicago's Mayor Rahm Emanuel, Paulina Kapuscinka Consul General of R.P., and Presidents of
four Polish Fraternals: PWA - Delphine Huneycutt , PNA- Frank Spula, Polish Falcons of
America- Timothy Kuzma , PRCUA - Joseph Drobot, Jr. and Presidents of Catholic Order of
Foresters - David E. Huber, and CSA Fraternal Life - John Kielczewski. A short program took
place where officials spoke about the legacy of Casimir Pulaski and the importance of Polish
community to the history of Chicago and the USA.Then a special presentation of Jewel - Osco

Pulaski Day scholar-
A ships to winners
and a wreath-laying
took place.
| In the evening,
i the PAC - IL Div.
4 held its Annual
Pulaski Day
Banquet. PRCUA’s
POLONTIA
Ensemble presented
a beautiful histori-
cal program about
General Pulaski, his

| D / i; i \

POLONIA as Pulaski & Gen. Washington

POLONIA - 18th century dances

life and heroic achievements. They were fabulous and
compliments to the dancers, choreographers and Director
Anna Krysinski.

On March 19,
the Officers, Home |\
Office employees, | I%
and the PMA staff, |
celebrated St.
Joseph Day in the
Social Hall. Rev.
Robert Fedek,
Pastor of Our Lady
of Victory Parish,
blessed the table of meatless dishes and joined us for the meal.
Special thanks go to our employees, especially to my secretary
Mary Jane Robles, Kasia Budzyn, Julie Prado, Madia Robles,
and Mike Pierzynski, who set the tables, served the meal and
cleaned the hall afterwards.

On March 23, the 79th PRCUA Basketball Tournament
was held in Buffalo, NY, hosted by Soc. #750. Congratulations
to all basketball players who participated and to our
champions: Division A - Soc.#162 POUND TOWN EXPRESS
for winning the Basketball tournament in overtime and
Division B - EAST CHICAGO ACES. Special thanks to the
chairman of this event - Gary Kazmierczak, as well as all
members of the Committee for their hard work and planning.
You all did a GREAT JOB organizing a wonderful weekend
and an excellent Basketball Tournament. Thank you for all
your efforts. We all had a great time!

On Palm Sunday, the traditional Polish Women's Civic
Luncheon was held. The beautiful Avalon Banquet hall was
filled with many guests, especially very excited children.
Children had an opportunity to paint eggs, play with the
clowns, take photos at a special photo booth and receive
Easter baskets. Proceeds from this event went to the
scholarship fund.

HAPPY BIRTHDAY - Happy Birthday and Sto Lat to all
who are celebrating their special day in May. Special Happy
Birthday to PRCUA employees: Anna Trush, Underwriting
Supervisor; Kasia Budzyn, Secretary to the President; Jolanta
Zachara and Roberta Brewster, Gen. Office; Danuta Rybska,
Accounting Dept; Claudine Wicker, Treasurer's Office; Mary
Jane Czypura, Claims Dept. Also best wishes to Dir. Thomas
Lisiecki and Christopher Ozog (D10); Jaclyn Krysinski,
choreographer of Polonia; Kristi Mihalic, Wieliczka Director;
Alina Rozwadowska, Anna Zmarzlinska and Kazik Myslinski;
to our daughter Alicia Marron, who will celebrate her
birthday on May 30th. "Dearest Alicia, we wish you happiness
and may all your dreams come true, not only on your special
day, but always!"

Also Happy Birthday and Sto Lat to all who are
celebrating a birthday in June, especially PRCUA employees:
Anna Wolan, Gen. Office; Michael Perzynski, Maintenance;
former employee (Ohio office) - Ewa Trzeciak; Halina
Misterka, PMA Archivist; Malgorzata Kot, PMA Head
Librarian; PRCUA Directors Mitch Bienia (D5) and Robert
Bugielski (D7); also Frieda Zabek, past Dir. (D1); Richard
Jaminski, very talented choreographer of Wesoly Lud and
SWCPD; Patricia Steven, Syrena Director. Happy Birthday and
STO LAT to our son-in-law, Sean Ackerman - "I hope your
birthday will be extra special - exactly like you!" “A very
special Happy 6th Birthday to our sweet granddaughter
Aurora. You are our Princess and we love you so much!
Wishing you all the happy things birthday celebrations bring!"

HAPPY WEDDING ANNIVERSARY to National
PRCUA V.P. Robert Bielenda and his lovely wife, Eleanor; and
to wonderful friends Basia and Janusz Frankowicz, Marlene
and Andre Bober and Marysia and Bolek Bogun. I hope that
married life is especially sweet to all of you! Congratulations!

CONGRATULATIONS to Robert Fattore, PRCUA
Director of Sales for successfully completing the course work
required to obtain a Fraternal Insurance Counselor (FIC)
designation.

THANK YOU - Dear Readers, "thank you" to all who sent
flowers, chocolates, cards and e-mails with Easter greetings.
My family and I appreciate all your good wishes. Bog Zaplac.

E-mail news to: fraternal.department@prcua.org
or call 1-800- 772-8632

¢ > AR
(L-r) Employees Agnieszka Bastrzyk, Robert
Fattore, Julie Prado and Madia Robles
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PHILADELPHIA
NeEwsY-NEwS

(Members” names are in capital letters.)

MAKING A DIFFERENCE - The PRCUA Philadelphia Satellite Office
finds great pleasure in assisting others, and District 3 Director JOANNE
ZAJAC is indeed grateful for everyone's support in the aluminum tab project
for the Ronald McDonald House. Special thanks to PATRICIA BURZAK of
SOCIETY 2022 and JOHN ZELL of SOCIETY 2001, who recently stopped by
the office with aluminum tabs.

IN SYMPATHY -

SOCIETY 2001 is saddened by the loss of long time member, JANET
KOPACZ, who was called to her Eternal Rest on March 22, 2013. Formerly
from Philadelphia, PA, MRS. KOPACZ served as UPWA Group 1's Financial
Secretary from 1973 to 1996 and was also a member of the Auditing
Committee. She later moved to Norwell, Massachusetts, where she resided
with her son and his family.

WANDA LACHOWICZ, a long time member of SOCIETY 2011 passed
away on March 29th. She is survived by a daughter and a son. Mass of
Christian Burial was celebrated at St. John Cantius Church on April 2nd with
interment at Holy Redeemer Cemetery.

SOCIETY 2022 mourns the loss of HELEN GNIEWEK of the Eugene
Gniewek Funeral Home, on April 9, 2013. HELEN was a long time member
and was known for her most delicious home-made Jewish Apple Cake and
Peach Pound Cake. She is survived by a stepdaughter and three step-
grandchildren and is pre-deceased by her husband, Eugene. Mass of
Christian Burial was celebrated at St. Adalbert Church on April 15th with
interment at Our Lady of Grace Cemetery.

Our prayers and thoughts are with the KOPACZ, LACHOWICZ and
GNIEWEK Families during these difficult times. May the souls of our beloved
deceased members rest in Eternal Peace.

THINKING OF YOU - We're happy to hear that SOCIETY 2003'S JOHN
MELNICK is recuperating at home. Relax and take it easy, JOHN and know
that you're in our thoughts and prayers.

CHRISTENING DAY
BLESSINGS - A precious angel
from heaven above was
welcomed into God's family.
SOCIETY 2015'S Sweet little
QUINN RUBY GEARY of
Hanover, Massachusetts was
baptized on Sunday, March 2,
2013 at St. Mary Church in
Hanover, MA as family members
lovingly observed. She was
christened in the very same
heirloom Christening gown
passed down from generation to
generation. The gown is actually
125 years old and was worn on
the Christening Day of QUINN's
great great grandmother, great
grandmother, grandfather, her
mother and all her siblings.
il QUINN is the daughter of
KELLY (John) GEARY and the
baby sister of HANNAH,
CONLAN and THOMAS and the
granddaughter of SHARON and
ED QUINN, all members of
SOCIETY 2015. Sharon Quinn is
Office Manager at the PRCUA Philadelphia Satellite Office. “May the
Blessings of the Lord remain with QUINN each day of all her years.”

SPECIAL BIRTHDAY GREETINGS - Here's
wishing all the very best to MICHAEL BLICHASZ
of SOCIETIES 2009, 2040 and 125 who celebrated a
very "special” birthday on April 6th. MICHAEL
BLICHASZ is the President of the Polish
American Congress Eastern Pennsylvania District
and host of the Saturday Variety Program from 11
AM to 12 Noon on radio station 860 AM.
Hopefully, that special birthday was spectacular
and was celebrated with lots of pomp. Sto Lat,
MICHAEL BLICHASZ

Baby Quinn Ruby Geary and grandparents
Sharon and Ed Quinn

A WHOLE NEW WORLD - Shining,
shimmering, splendid was the
beautiful and radiant bride on her
wedding day. Two lives and two
2 {?:‘ hearts were joined together in
L 2@ friendship and were united in love.
(N SOCIETY 2015's GINA GASPER
married her best friend Andrew
(Andy) Boruta and wedding vows
| were exchanged on Saturday, March
16, 2013 at the Washington Memorial
Chapel in Valley Forge, PA. The
celebration of their love with a
reception in honor of GINA and Andy
was held at the Phoenixville Foundry.
The newlyweds honeymooned in the
romantic tropics of St. Lucia and are
now residing in Downingtown, PA.
GINA has been a member since she
was born and was presented as a
UPWA Debutante in 1992. She is the
daughter of GAYLE (George) GASPER and the sister of GEORGE (Julie)
Gasper also of SOCIETY 2015. Love doesn't make the world go round but it
certainly makes the ride worthwhile. To GINA and Andy, we wish you a life
of beautiful things filled with peace, joy and blessings from above.
Congratulations!

WALKING ON SUNSHINE - SOCIETY 2047'S MICHAEL
HRABOWSKI of Langhorne, PA and his wife Karen once again participated
in the PA Brain Injury Association and Camp Cranium's Annual "Walk, Roll
and Run for brain injury.” The course covered a 1K walk thru a 5K run at
Tyler State Park in Newton Park on April 6, 2013. Camp Cranium is a camp
for children with brain injuries. Their local brain injury support group "Heads
On Straight" raised the most money from a support group last year and was
honored by having its name on the front of the T-shirts given out for the walk.
The "Heads on Straight" support group meets on the 1st Tuesday of the month
at St. Mary's Hospital in Langhorne, PA

The Brain Injury Association of PA assists those individuals surviving
head trauma, family members, caregivers and interested individuals dealing
with brain injury and head trauma, resulting from car accidents and other
accident, falls and other conditions. MICHAEL is the son of SOCIETY 2047'S
Financial Secretary, HELEN HRABOWSKI. It's always vitalizing to hear and
read about energetic and ambitious PRCUA members. Hats off to the
HRABOWSKI'S.

HAPPY MOTHER'S DAY - The 2nd Sunday of every May is a special
occasion and calls for a great celebration to honor mother. There can be
nothing as powerful as a mother's love and, of course, it's been said that a
"Mother holds their children's hands for a short while but they hold their
hearts forever." From a personal point of view, the best gift you can give your
mother on Mother's day can't be bought. Just give her your time, an extra hug
or an I love you. For those of us whose mother's are in heaven, when you lose
someone you love, you gain an angel whose name you know and who walks
alongside you as you journey through life. To all mothers, grandmothers and
the like....it's your special day and we hope it will be wonderful in every sort

The Newlyweds, Gina and Andy Boruta

of way.
Elaine M.
Burkhardt, ¥
e AIplers L2y
Philadelphia
Ofﬁce MAY

May love walk by your side,
May friendship sing in your smile,
May opportunity knock on your door|
and surprise you
once in a while and \
May all your hopes and dreams find '\
ways of coming true.
Have a marvelous May!
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District 7's Corned Beef & Cabbage Dinner
is a Big Success and Lots of Fun!

CHICAGQO, IL - What's the secret of District 7’s success, year
after year, at their Annual Corned Beef and Cabbage Dinner?
Some attribute it to the consistently delicious corned beef from
Ray Harrington’s. Others say it’s the happy, fun-filled, uplifting
atmosphere at these dinners - created by the leprechauns of
District 7. Regardless of “why”, once again District 7 welcomed
a sell-out crowd to their annual dinner on Sunday, March 10th.

Father Greg Helminski offered the opening prayer and
District 7 President Walter Szarowicz, decked out in his
outrageous St. Patty’s day attire, greeted the guests with a
hearty, "SMACZNEGO", then the delicious family-style dinner
was served. Fr. Greg Helminski & District 7

Since the dinner took place on the same weekend as the President Wally Szarowicz
PRCUA’s quarterly board meeting, in additional to the PRCUA
national officers, and past national officers, many national directors were also present to enjoy
the festivities, as well as the 2013 Cinderella Kelsey Cetnarowski and Prince Charming Runner-
Up Jeremiah Stanek, members of the PRCUA Adult Culture Group, and PRCUA members and
friends from Districts 2, 5, 6, 7, 8, 9, and 10.

The highlight of the event was the drawing for the “Lad” and “Lassie” to reign over the
event. This year, the lucky winners were two guests who have attended these dinners for many
years: Edward Muszalski of District 8 and Mary Jane Robles of District 7, Executive Secretary to

- Res. V.P. Anna Sokolowski. They each were
presented with flowers and a gift.

A raffle of miscellaneous prizes took
place. Special thanks go to Cinderella and the
| Prince Charming Runner-Up for their help in
distributing raffle prizes.

Finally, Pres. Walter Szarowicz
thanked everyone for attending and
supporting District 7. Thanks are extended to

Members of the M. Konopnicka Adult Culture Group with
Res. V.P.Anna Sokolowski (back, 2nd from left)

(L-r) First Lady Judy Drobot, Richard Jaminski, Krystyna and Andrzej
Rozwadowski, Misia Jaminski and Res. V.P. Anna Sokol owski

(Right, I-r) PRCUA

the committee members: Walter Szarowicz, I\/IIDItStr:(IaICr S.D'.r-
Past Dist. 7 Dir. Steve DeLonka, Irene Itc lenia,
PRCUA Pres. Joseph

DeLonka, Steve DeLonka, Jr., Past Dist. 7 Dir.
Shirley Dudzinski, Mary Gorny, National
“Lad” Ed Muszalski, 2013 Cinderella Kelsey Directors of Dist. 7- Anna Krysinski and Robert
Cetnarowski, * Lassie” Mary Jane Roblesand 2013 By gielski, and Past Dir. of Dist. 7 Lillian
Prince Charming Runner-Up Jeremiah Stanek Stempinski. - By Lillian Stempinski,
(Photos: Res. V.P. Anna Sokol owski) Past National Director of District 7

L

Drobot, Jr. and
Past PRCUA Pres.
Francis Rutkowski
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Polish Wedding Customs & Traditions

BRIDAL WREATH AND FLOWERS - When the first King of Poland, Mieszko [,
married Princess Dobrawa in 960 A.D., a chronicler wrote "she placed upon her head
the wreath of a maiden." Thus, wearing a wreath of flowers and herbs on one's
wedding day is a Polish tradition that goes back over 1,000 years. In olden times, it
was customary for young, unmarried girls to wear wreaths of flowers in their hair
for all special occasions. The wreath symbolized her unmarried, virginal state, just as
clothes - back then - could identify a person's occupation and status. After marriage,
a woman no longer wore a wreath, so the last wreath she wore was her bridal
wreath, which was woven on the eve of the wedding at a gathering of the bride and
her bridesmaids. The tradition of carrying a bridal bouquet did not become
fashionable until the early 1800s.

WEDDING GARMENTS - In Poland, each region had its specific traditional
folk dress which people wore on Sundays and holidays. Therefore, the engaged
couple often had a brand new set of folk dress made for the wedding, that lasted
throughout their lifetimes. Men wore peacock feathers in their hat on their wedding
day. This custom persisted until the 1900s. Polish royalty and nobles wore a brocade
gown embroidered with silver or pearls. The white gown worn by brides today is a
Victorian development. In 1840, Queen Victoria of England married in an all-white
gown with a lace veil and thereby changed bridal fashions forever. The tradition
caught on universally by the year 1900.

BLESSING CEREMONIES - Obtaining the blessing of one's parents was central
to a Polish wedding. At the home of the groom, his mother prepared a small table
with a candle, crucifix, holy water and herbs tied together in a small bundle. The
candle was lit by one of the groom’s parents as they stood by the table, as the groom,
groomsmen and guests gathered around. The groom knelt in front of his parents,
expressed his gratitude and asked for their blessing. The parents each dipped the
herbal broom into the holy water and blessed their son, expressing good wishes for
him in marriage. Then a church hymn was played by musicians and everyone went
to the home of the bride to witness the blessing ceremony there.

When the groom's group arrived at the bride's home, he was invited in and the
maid of honor delivered to him a boutonniere made by the bride. When the bride
was ready, she came out with her bridesmaids. Both the bride and groom
approached the bride's parents, who had also prepared a similar table. If either
parent was missing, someone of equal importance (godparent, uncle, aunt) was
substituted. A parent lit the candle. Holding hands, the bride and groom knelt down
before her parents. The wedding party made a half-circle behind the couple and the
rest of the family and friends stood behind them. The bride asked for her parents'
blessing upon this marriage. Her parents each held their right hand up, open flat,
with the palm facing downwards, over the head of the bride and the groom and
gave their blessing. Then they took turns sprinkling the couple with holy water.
After the blessing, the hymn Serdeczna Matko was sung. The bridal couple rose and
hugged and kissed the parents and the wedding party. Then musicians played music
while everyone processed to the church, either on foot or by colorfully decorated
sleighs, wagons, carriages or cars. The bride and groom rode in the first coach with
groomsmen on horseback riding alongside, as an honor guard, and the bridesmaids
followed in another coach.

MUSIC - For centuries Veni Creator Spiritus has been played at Polish weddings.
Another hymn has been Holy God We Praise Thy Name.

CHURCH CEREMONY - In more modern times, the parents’ blessing is done at
the church. After the bride comes down the aisle with her father, her father turns
back her veil, kisses her and places her hand in the hand of the groom. Then the
bridal couple go to the groom's parents, kneel down before them and, holding
hands, ask for their blessing. Then they go to the bride's parents, kneel down, hold
hands and ask for their blessing. When the blessings have been given, they return to
the altar for the marriage ceremony.

After the wedding ceremony and before exiting the church, the organist plays
Ave Maria while the bride lays a large bouquet of flowers at the foot of the Blessed
Mother statue, and prays silently for the success of her marriage until the music is
concluded. In Poland, the bridal party forms an honor guard, standing to each side
of the main aisle, as the bride and groom exit the church.

BREAD AND SALT GREETING - One of the most important old
Polish traditions associated with the arrival of the guests at a wedding is
greeting them with bread and salt. It is the role of the bride's parents to
first greet the newly-married couple at the door of the reception hall with
a plate covered with fine linen upon which is arranged small pieces of rye
bread and a tiny bowl of salt. The mother of the bride says, "When God
created the world, He first created bread, water and salt for man to live.
You must eat this bread and salt so that you may never experience lack of
them in your life."

The parents of the bride offer the tray with bread and salt to each
guest as they enter the reception and say: "We greet you and invite you to
join us on this joyous occasion with this bread and salt." Guests dip a
piece of bread into salt and eat it as they enter.

This is the traditional way that Poles greet special visitors on all
special occasions. Bread is regarded as sacred, the staff of life, the highest
gift of God. Salt is essential for the preservation of food; it has the power
to cleanse and protect. Symbolically, the purpose of greeting with bread
and salt at a wedding is to assure the young people fertility and plenty.

TOAST - The best man toasts the bridal couple at the reception by
extending his own personal greeting followed with "Daj wam Bog
zdrowie” (God grant you health) or “"Na Zdrowie!” (To your health).

THE UNVEILING (OCZEPINY) OR CAPPING CEREMONY - Of
all the customs associated with a Polish wedding; there was none more
significant for a young Polish bride than the moment when the czepek -
the cap of a married woman - was placed upon her head and she was
girded with an apron, symbolizing that she is now matron of the home.
She would never again be entitled to wear on her head the flowered
wreath of a maiden. From this day forth, she would wear the simple
white cap of a married woman or a babushka (scarf) on her head. Each
region of Poland had its particular version of the married woman's cap or
babushka. When the white wedding gown became popular, even the
bride's babushka was made of white. This very ancient custom is a right
of passage from maidenhood to womanhood, thus it remains one of the
most important and still observed wedding traditions. It has remained
THE custom that makes a Polish-American wedding very special.

Today, just before the bridal couple is ready to leave the reception,
the best man asks the band to give a drum roll. He announces that the
final ceremonies will take place and, for those unfamiliar with the
custom, he explains the significance of the unveiling ceremony. He then
places a single chair in the middle of the dance floor. This is when the
groom removes the garter from the bride's leg and throws it to the
bachelors and then the bride throws her bridal bouquet to the spinsters.
After that, the bride sits in the chair and the maid of honor removes the
bride's veil slowly, with great solemnity, as the band plays “Twelve
Angels” or "Sunrise, Sunset." The mother of the groom then ties a
babushka or cap on the bride's head.

THE MONEY OR APRON DANCE - The symbolism of this ancient
custom is to wish abundance and prosperity upon the newly-married
couple and to dance with the bride for the first time as Mrs.

Immediately after the capping ceremony, the bride stood up and the
maid of honor, also wearing an apron, sat in the chair. All the women
gathered in a circle around the bride and held hands. There was a special
sequence of dancing which had to be observed. First the bride danced
with the unmarried girls, then with the married women. While the bride
stood in the circle, one at a time each woman would break out of the
circle, come to the center, throw money in the maid of honor's apron for
the privilege of dancing with the bride, and dance a few steps with the
bride, then return to the circle. When the bride had danced with all the
women, they dispersed and the men formed a circle around the bride.
The men threw money into the maid of honor’s apron and the bride
danced with all the married men, followed by the unmarried men.
Finally, with the men still gathered around the bride in a circle and
holding hands, the last person to dance with the bride would be the
groom. But first he had to push his way into the circle to get to her, as the
men steadfastly tried to keep him out of the circle. When he finally broke
through, the groom triumphantly danced with his bride, then swooped
her up into his arms and carried her out of the reception, signaling their
exit from the festivities. The money was an extra wedding gift with
which the couple could begin their housekeeping.

In modern times, the bride first dances with her father, mother and
wedding party. Guests form a line to dance with the bride. Money is
thrown in the maid of honor’s apron and each person dances a few steps
with the bride. When the line is getting to the end, the groomsmen and
unmarried men form a small circle around the bride to prevent the groom
from getting through their human barricade to dance with his bride.
When he breaks through, the groom dances with
her, then picks her up and carries her out of the < .
reception, as they exit the celebration. _ =
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Reverend Canon Anthony D. Iwuc

Providence, RI
- Family and friends
gathered on Sunday,
February 23, 2013 to
celebrate the 85th
birthday of Rev. Canon
Anthony D. Iwuc of
Providence, RI - Vice
Chaplain  of  the
PRCUA. A Mass was
offered by Fr. Iwuc at
St. Joseph Church in
Central Falls, RI - his
home church and the
parish where he was
pastor for 33 years. The
church was filled with
religious Sisters, parish-
ioners, family and
friends. Several diocesan
clergy concelebrated the Mass with Fr. Iwuc and the full parish choir,
led by organist Richard Zalewski, provided the music. Richard also
sang Ave Maria solo as the Communion meditation.

After Mass, the celebration continued in the Parish Center, where
all enjoyed a sumptuous dinner prepared by the parish culinary crew.
The hall was beautifully decorated in red and white with voluminous
flowers in large vases all around. Despite a threatening snow storm
which kept 27 guests away, 155 guests were able to enjoy the event.
The toast was offered by Fr. Iwuc’s brother, Charles Iwuc. After the
dinner, the program included an address by Bishop Louis E.
Gelineau, retired Bishop of Providence. Letters of congratulations
were read by guest priests, a presentation was made and, of course,
everyone participated in Fr. Iwuc’s tradition of enjoying a sing-along.
A display of photo panels enhanced the occasion. Reverend Dariusz
Jonczyk, current pastor of St. Joseph Parish, hosted the dinner.

Fr. Iwuc is dear to PRCUA members, having served the PRCUA
for 29 years, first as national Chaplain and now as Vice Chaplain!

Everyone who knows him, knows that Fr. Iwuc has a great sense
of humor, always leads the singing at group gatherings, and he is
never without a good story to tell. He is an honorable and humble
priest, who has done much good during his lifetime, which he has
selflessly devoted to ministering in the Church and to its people.

Because the presentation made at his birthday celebration
captures the very essence of Father Iwuc, which is a difficult task
because he has so many facets, like a bright and shining diamond, this
article shares the highlights of that clever presentation:

Celebration - Fr. Tony celebrates everyone. It is time for us to
celebrate Tony - the man - especially during this milestone year, as we
turn the pages in the book of his life. Fr. Tony, you have completed 85
years of living... you wear it well! Thank you for this invitation to,
“Grow old along with you; the best is yet to be!” Sto lat, Fr. Tony!

Before Christmas, Fr. Tony called a committee together to share
input for the planning of the two milestones be celebrates this year -
his 85th birthday and the 60th anniversary of his Ordination to the
Priesthood in May. Then, Fr. Tony survived major surgery. God
allowed more time for him to serve, and for us to enjoy his presence.

The presenter asked Father for time on this program. It was a
toss-up on whether to toast or roast him today. The toast won out.
The presenter has known Father for 41+ years. He officiated at his
family Baptisms, weddings and funerals, and shared everything in
between. Simple items were collected (on display for this
presentation) that were reminders of Father Tony, the person.

Family Rosary - Father Tony’s parents and teachers did a
great job forming him in the basics - First things first! Prayer,
people, taking care of yourself - I do tance, I do rozanca! Keep
the main thing the main thing!

Prince - From the simplest, poor roots in Sibleyville and
one of ten children, Father Tony has become a prince of a
priest... “you’ve come a long way, Baby!” You made your
family, your school, your parish and your city PROUD!

Charm - Lucky Charms represent the Charm of Father’s Pisces
personality, which attracts others to him. Pisces - awesome
imagination, artistic talent and mystery are hallmarks of every
Piscean. The planet Neptune, associated with spirituality and
creativity, rules this remarkable sign. Kind-hearted, unselfish and
understanding, the Piscean’s ability to console or help a friend in
need is unparalleled. Among the most generous and attentive of
people, a Piscean truly has what is best described as a “heavenly”
quality.

Rock - a symbol that father Tony is ROCK SOLID in his
principles. (Continued on page 13)

Rev. Canon Anthony D. lwuc
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Polish Easter Tradition Celebrated in District 9
o _ .

(Rows 1 and 3) &. Raphael Kalinowski Polish Language and Dance School students with (Row 2, I-r) PRCUA Res.
V.P. Anna Sokolowski, Pres. Joseph Drobot, Jr. Secy.-Tres. James Robaczewski; (Row 4, |-r) 2013 Cinderella
Kelsey Cetnarowski, 2013 Prince Charming Daniel Zuk, Malgorzata Rolniak, President of the School Board, Dist. 9
Pres. Paul Pawlowski, Dir. Elizabeth Sadus, Principal Agnieszka Fezatt, and Nicole Mielnicki, Dance Instructor

SCHERERVILLE, IN - The PRCUA Illinois-Indiana Women's
Department celebrated its annual Swieconka dinner hosted by District 9
on Sunday, April 7, 2013 at the beautiful Teibel's Restaurant in
Schererville, Indiana. Guests from throughout the area filled the
banquet hall.

Before sharing the delicious chicken dinner, |
(‘ District 9 Director and Mistress of Ceremonies,
Elizabeth Sadus, introduced PRCUA Secretary-
Treasurer James Robaczewski, who sang the
Polish National Anthem and PRCUA President

Joseph A. Drobot, Jr. who sang the American
.| National Anthem. District 9 President, Paul
Pawlowski gave the invocation.

Among the many other guests in attendance
were: PRCUA Resident Vice President Anna
Sokolowski; Past PRCUA Resident Vice
Presidents Lorie Gorny & Dolores Spejewski; Past
Secretary-Treasurer Joyce Szarowicz; members of
the Polish American Congress Indiana Chapter;
local representatives from the Polish National Alliance, Polish Falcons of
America & Polish Woman's Alliance; PRCUA Directors from District 8
Krystyna Lech and James Rustik, as well as many honored guests.

The highlight of the event featured the children from the St. Raphael
Kalinowski Polish Language and Dance School in Munster, Indiana.
Dressed in decorative Polish costumes, students from the Polish school !S"“
explained the meaning of the traditional Polish Swieconka basket. Their
program ended with several popular Polish folk dances. According to
District 9 Director Elizabeth Sadus, "The children scored a big hit with
the audience!” The school's principal, Agnieszka Fezatt, said the
students were especially honored to participate in this event.

Concluding the event, Dir. Elizabeth Sadus announced that the
Annual Sacred Heart Mass will be sponsored by District 9 on June 9, 2013.
The Mass will take place at St. Kieran Church in Chicago Heights, Illinois, (L-r) Past Dir. Sella Sobilo and
at 12 Noon, followed by a luncheon at the Glenwood Oaks Restaurant in her daughter Denise
Glenwood, Illinois. (See page 2 for complete details.)

(L-r) Linda Kasprzyk,
Dist. 9 Dir. Elizabeth Sadus

Bozena Matson
and her daughter

(L-R) Barbara Pawlowski, Past
PRCUA V.P. Dolores Spejewski

Submitted by Dir. Elizabeth Sadus, District 9; (Photos by Elizabeth Sadus)

&

(L-r) Amy Kelleher, Paul Pawlowski, Eugene Sadus

(L-r) Sella Szewczyk, Ceil Motkowicz, Danuta Lenckos
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Div. A Champs - Pound Town Express from Wyandotte, M| with Officers
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S. San’'s 718 Bielenda’ s Boys with (far right) PRCUA National Vice
President Bob Bielenda and National President Joe Drobot, Jr.

The handsome Pound Town Express team at the banquet

ﬁ(}‘efebraﬁng 140 Years of Service to Po:‘onia&

TOURNAMENT
On March 23, the 79th
Annual PRCUA National
Basketball Tournament was
held in Buffalo, NY, hosted by
Soc. # 750 with Gary
Kazmierczak as Chairman.
Eight teams competed for
the coveted championship.
When the day was done, Pound

| Town Express from Wyandotte,

M]I, stood alone as the Division
“A” Champs! Many games
were hard fought and
competitive juices were
flowing.

President Joseph Drobot, Jr.
officially started the games with
an inaugural jump ball at center
court with a familiar saying:
“Let the games begin!”

Of the many games that
were played, I am sure each
one had its own story and
highlight that each team will
remember. Only the Polish
Hammer stood in the way of
the champs, having given them
their only loss, 59-58. Playing
with desperation, St. Stan’s
Bielenda Boys gave the “Town”
a good run, but Pound Town
prevailed 60-55 - a very
physical game. The table was
set. Pound Town would face
Polish Hammer for the champ-
ionship winner take all. Each
team fought like a heavy
weight never delivering a
knockout punch.

The marquis matchup went
into overtime. At the buzzer,
Mike Radivoje hoisted up a 3-
pointer - it deadens on the rim
and drops in for overtime.
Eventually foul shooting was a
thorn in Polish Hammer’s side.
Pound Town nailed 20 of 22 in
the second half. Those were all
the nails they needed to seal the
victory. Milosh Pujo was the
horse for Polish Hammer
scoring 23 points. Pound Town
was led by Dan Budzyn’s 17
points. What a game!

The East Chicago Aces
were the “B” Division Champs,
defeating St. Stan’s Boomba
Boys 63-45. The Aces were led
by All-Stars Tom Stibich and
Matt Baron. St. Stan’s was led
by All-Stars Aaron and Jordan
Surma. Thanks to all the teams
who played in the tourney.

Afterwards, an awards
ceremony and banquet was
held at the AMVETS Buddy
Knaus Post #14 in Depew, NY.

<. Rita’sfrom Warren, Ml

Congratulations all the dynamic players selected as
PRCUA “All Stars.” The “A” Div. All Stars are: Vinny Newell,
Milosh Pujo, Tom Cuzo, Dan Budzyn and MVP Andrew
Vandierendonck. The “B” Div. All Stars are: Tom Stibich, Matt
Baron, Aaron Surma, Jordan Surma and Tom Hojnacki.

Members of the “A” Division championship Pound Town
Express team are: Ryan Mahalak, Brian Fricke, Andrew
Vandierendonck, Josh Berry, Jake Grabowski, Chuck Hutson,
Mickey Bozymowski, Dan Budzyn, Tom Rudy and John
Bobrowski. Congratulations! Players on the “B” Division
championship East Chicago Aces team from East Chicago, IN
are: Tom Stibich, D.J. Cipowski, Tony Rodriguez, Steve
Salinas, Richard Sobilo, Ralph Flores and Matt Baron.
Congratulations!

Thanks go to all the Committee members who helped to
make this tournament such a success.

- Gary Kazmierczak, Chairman
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Dearly Departed PRCUA
Brothers
and Sisters

MEMBER SOC, STATE | LASKOWSKI, ROSE 347 IL
ALBERS, ARNOLD 1423 Wl LIGENZA, SILVESTER 816 PA
BANIA, LAWRENCE 290 IL LIS, ANTHONY 419 NY
BATISHKO, IRENE 2290 PA LUDWIKOSKI, ALAN 1617  OH
BELCZAK, LOTTIE 308 IL LYSON, ANNA 823 IL
BODE, ELEANORE 2274 M MACIOLEK, FRANK 27 CT
BRZEZINSKI, THERESA 1486 IL MAKOWSKI, JEANETTE 2109  OH
BRZUSTOWICZ, HELEN 718 M MATUGA, MICHAEL 1415 IL

BUCHALA, JOHN 2308 Wil MCINTYRE, KATHLEEN 237 PA
BUCKNER, TERESA 1605 IL MELER, SUZANNE 2144 OH
BUDZINSKI, BERTHA 2001 PA MESHIN, ALICE 2011 PA
BUKSA, JOHN 880 IL NAWROCKI, MARJORIE 29 PA
CISLO, EDWARD 162 M O'KEEFE, JOSEPHINE 2019 NJ
CRANMER, PAULIN 119 PA PARKER, JOHN J. JR 2206 OH
CZYZEWSKI, LUCILLE 810 IL PIOTROWSKI, STEPHANIE 1111 MI
DEVOLL, SUZANNE 2227 M PITASZEK, EUGENE 471 IL
DUNLAP, KATHRYN 2308 Wil ROTH, MARTIN 1004 1L
DYLEWSKI, JAMES 240 PA RYBOWIAK, LILLIAN 823 IL
FIGIEL, GERALD 718 M SENDRA, HELEN 370 OH
FUNK, EDMUND 308 IL SHERER, CECILIA 479 PA
GALLEK, JOHN 1000 IL SKOCZYLAS, CASIMIRA 471 IL
GILLES, JEROME 2342 M SMOLARSKI, GENEVIEVE 701 CA
HENDRIX, HELEN 1580 IL STAFINIAK, STELLA 132 NY
HIOLLERN, LORI ANN 384 PA STONE WANDA 359 MA
JASKULSKI, JOSEPH 527 MD SYSKA, LILIA 1622 IL
KOMOSINSKI, GEORGE 294 IL SZELONG, STEPHANIE 87 MI
KOPACZ, JANET 2001 PA WAGA, JOHN 572 NJ
KORNACEWICZ, HELENE 540 NY WIERZBA, GERALD 2315 W
KOWALEWSKI, JOAN 162 M YAVULLA, JOSEPH 1000 IL

KRAJEWSKI, DOROTHY 261 M ZAKOWICZ, THOMAS 525 NY

KROGOL, SOPHIE 162 M ZDZIEPKO, GENEVIEVE 2227 MI
KRUPA, ANN 683 IL ZIARKO, MITCHELL 1486 IL
KRUSZEK, JOHN 2319  PA ZIEBA, JOSEPH 2159  OH
LACHOWICZ, WANDA 2011 PA

May they rest in eternal peace.

Kudos to Father Anthony Iwuc (Cont.)

(Cont. from page 11) Calendar - represents Fr. Tony’s favorite advice: “One day at a
time, Sweet Jesus!”

Clock - Father Tony always makes time for others - never counting the minutes.

Baseball - Fr. Tony was a promising athlete as a young man. His bent pitching
finger reminds him of the sacrifice he made, of a baseball career as a knuckle-ball
pitcher, to follow God'’s call to work in the Church.

Elephant - Fr. Tony has an incredible memory - backed up by copious books,
papers, files and binders. He never forgets a birthday or anniversary or event, and can
spill out song lyrics and poetry!

Record - Fr. Tony loves music and loves to sing. Although he is tone deaf after
two major ear surgeries, he always has a song in his heart and respects and
appreciates music.

Serenity - He has mastered serenity... the wisdom to accept the things we cannot
change, the courage to change the things we can and the wisdom to know the
difference.

Family Values - Fr. Tony loves his family - he tries to keep them together and to
pass along all the values he gained from family life.

Wholesome Goodness - Fr. Tony is a well-rounded person who can relate to all
kinds of people. I read a banner in his room: “You are goodness one can never
forget!”

Sharpie - Fr. Tony was blessed with extraordinary intelligence. His mind is
brilliant, quick and curious - filled with facts, figures and statistics. He learns about
everything and uses what he learns.

Life - Fr. Tony loves life - he supports life in all its forms - politically and
spiritually. He is the life of the party, encouraging everyone to celebrate life. “The
glory of God is man, fully alive!”

String - Fr. Tony is frugal - to the last string, penny, envelope, plastic bag and
recycled piece of paper.

Extra - He always goes to extra lengths to fulfill his obligations & care for others.

Suave - Fr. Tony is gentle, calm, cool... and suave.

Joy - Wherever the party, gathering or event - Fr. Tony always injects JOY -
gathering people together in song and good wishes.

Method - In everything he does, Fr. Tony is deliberate, exact, driven - even to the
way he cuts around the stamps he sends to the missions and choosing the “Celebrate”

stamp for the envelope on our birthday cards. Tom Lopatosky from LOPCO Co. won't
mind if we borrowed his line “professional, personable, particular” to describe Fr. Tony.

Dial - Fr. Tony is always interested in our needs. We can dial him. If our message goes
on the answering machine because he is in chapel praying or at the post office mailing
letters to us, he takes our concerns to care and prayer.

Secret - We can entrust our deepest secrets to Fr. Tony. His prayerful, priestly heart
holds our intentions and concerns before God.

Gift Box - He is not into material things. His gift to you will always be remembrance
in his Mass, Liturgy of the Hours, Divine Mercy Chaplet, Rosary and Private Prayers.

Big Bear - In the seminary, Fr. Tony was named “Big Ant” in football. He is big,
strong and tough on the outside, but on the inside he is a soft and lovable “Tony” bear.

Gem - Fr. Tony, there are so many facets to who you are! We all appreciate God’s gifts
to you, which you so generously share... You are precious... a real GEM!

Awesome - All in all, Fr. Tony, we think you are awesome and very special!

Original - You are one of a kind... UNEEK!

Fabuloso - In any language, Ft. Tony, you are fabulous!

Coke - Thank you, Fr. Tony, for being THE REAL THING!

Thank you for your example of giving life your best... another favorite saying
of his is: “Good, Better, Best, never let it rest, until your good is better, and your
better is best!” Father Tony, may you live at least 100 years! - Anonymous

BIOGRAPHY - Anthony Iwuc was born on Feb. 25, 2918 in S. Attleboro, MA, the son
of Bronislaw and Adolfina Zamoida Iwuc and the 7th of 10 children. He attended St.
Joseph’s School in Central Falls, RI from 5th to 9th grade; St. Raphael Academy; completed
2 years of college at Our Lady of Providence Seminary in Warwick Neck; his final 2 years
of college at St. Mary’s College and 3 years of theology at SS. Cyril & Methodius Seminary
- both at Orchard Lake, MI. Anthony D. Iwuc was ordained on May 30, 1953 by Bishop
Russell J. McVinney at SS. Peter & Paul Cathedral in Providence, RI.

Thus, he became “a priest forever...” but not just a priest - a Polish-American priest -
an individual in whom were harmonized three cultures: Christian, American and Polish.
Fr. Iwuc has spent many years being actively involved in Polonia - as President of the
Rhode Island Division of the Polish American Congress; a member of the Board of
Directors of the Polish Museum of America; Vice President of the Polish American Priests
Association; a regent of Orchard Lake Schools (OLS); a trustee of SS. Cyril & Methodius
Seminary in Orchard Lake, MI; National President of the OLS Alumni Association;
Founder and Moderator of Chapter XXII of the OLS Ladies Auxiliary; Perpetual Member
of the OLS Ambassadors; and Summa Cum Laude Member of the Chancellor’s Senate of
OLS. Reverend Iwuc’s extraordinary dedication to the Polish American Community was
recognized by the Republic of Poland when Consul General Dariusz Jadowski conferred
the Cavalier Cross of Merit of Poland upon Fr. Iwuc on behalf of President Alexander
Kwasniewski on Nov. 9, 1997.

After his ordination, Fr. Iwuc served as pastor of Our Lady of Czenstochowa (sic)
Parish in Coventry, RI for almost 19 years. Then he served as pastor of his home parish -
St. Joseph Parish in Central Falls, RI - for 33 years (1972-2005), when he retired from active
ministry due to mandatory diocesan regulations. However, he still assists, in any way he
can, at the Holy Family Convent of the Franciscan Missionaries of Mary in N. Providence,
St. Ann Parish in Providence, and Aime Forand Manor, Central Falls, RI.

HONORS - In recognition of his devoted and dedicated service, throughout his 60
years of priesthood, Fr. Iwuc was the recipient of many prestigious awards, some of which
are listed here:

The First OLS National Alumni Association’s “Man of the Year Award’;

The Orchard Lake Schools Loyalty Plaque;

The 1981 Fidelitas Medal, the highest award of the Orchard Lake Schools;

The Polish National Alliance (PNA) Legion of Honor Silver Cross;

The PNA Certificate of Merit Award;

Designation as Honorary Canon of the Diocese of Lomza, Poland;

The Polish American Historical Association’s Certificate of Civic Achievement; and

The PRCUA Plaque of Special Recognition.

During his homily, given at Fr. Iwuc’s Golden Anniversary of Ordination in 2003,
PRCUA Vice Chaplain Monsignor Stanley E. Milewski - Fr. Iwuc’s long-time friend - said
the following about Father Iwuc:

“Fr. Iwuc has certainly been the Shepherd of his people at St. Joseph'’s, but he has also
been Shepherd far beyond the boundaries of his parish. God certainly blessed his parents
with a beautiful, large family of 10 children and it was here that he learned what love is all
about. The example of his home life was the beginning of a ministry of love which God is
rewarding already, here on earth, by blessing Fr. Iwuc with this celebration.”

“His extended family includes the Orchard Lake Schools, where he has labored all his
priestly years with his generosity, advice, concern and willingness to be of service in any
way possible....”

“For more than half of the years of his priesthood, the Polish Roman Catholic Union of
America has been the recipient of his interest, support and concern and his role as National
Chaplain and now as Vice-Chaplain are indispensible for its welfare.”

“This Polish American priest understands his roots. As a National Officer and
Director of the Polish American Priests Association and National Director and local
President of the Polish American Congress, he has spent countless hours for the benefit of
one of the largest ethnic groups comprising the Roman Catholic Church in the United
States.”

“Yes, Fr. Iwuc knows his roots, his people, and as an American of Polish ancestry,
proudly represents the best that being a Polish American Catholic priest signifies. But
nothing, nothing surpasses his deep love for the Eucharist and for her who gave us Jesus -
Mary - who was given to us as Mother.”

It is fitting, during this double-anniversary year, for all of us to pray for our beloved
Vice Chaplain Father Iwuc, that he may have the strength and good health to continue his
important ministry in the Church for many years to come.

60TH ANNIVERSARY OF PRIESTLY ORDINATION - Fr. Iwuc’s 60th Diamond
Anniversary of Ordination Mass will be held at St. Joseph Church in Central Falls, RI on
Sunday, May 26, 2013 at 3 p.m. A dinner will follow at Venus de Milo Restaurant in
Swansea, MA at 5 p.m. Please join Father Iwuc on this auspicious day! - K. Rosypal



Page 14

Narod Polski

May 1, 2013

iiCefebraﬁng 140 Years of Service to Pafonfa&

PASTA WITH SHRIMP AND VEGETABLES
By Resident Vice President Anna Sokolowski

2 Ibs.broccoli, stems trimmed, cut into florets
1 red bell pepper, halved lengthwise and thinly cut crosswise
1 pound spaghetti or linguine
Y4 cup extra virgin oil
2 Tbsp. minced garlic
2 tsp.minced fresh rosemary or 1 tsp.dried, crumbled
1 tsp. dried crushed red pepper
1 1b. uncooked medium peeled, deveined shrimp
Cook broccoli and bell pepper in Ig. pot of boiling salted water
till crisp-tender, 3 min. Transfer to bowl of ice water using
slotted spoon and cool. Drain. Return water in pot to boil. Add
pasta; cook until tender but firm. Drain; reserve % cup liquid.
Add oil, garlic, rosemary and red pepper to same pot; stir 10
sec. over med. heat. Add shrimp; sauté until cooked, about 3
min. Return pasta to pot. Add vegetables and reserved liquid;
toss. Season with salt and pepper to taste.

TROPICAL PINEAPPLE COLESLAW
By Roberta Derby, Valparaiso, IN

1/4 c. sour cream

2 tsp. sugar

1/2 ¢ mayonaise

1 Tbsp. finely chopped onion
1 tsp. lemon juice 2 c. shredded cabbage

1 ¢ shredded carrots 1/2 c. cashews

1 (8 0z.) can pineapple tidbits, drained

Mix first 5 ingredients in a large bowl. Add cabbage, carrots
and cashews and mix lightly. Refrigerate before sserving.

KOOL AID PIE
Aurelia C. Stadnik, Highland, IN
Mix 1 (14 oz.) sw. condensed milk, 1 pkg. unsweetened Kool-
Aid, & 8 oz. Cool Whip thawed. Pour into cracker crumb crust.
Refrigerate several hours until stiff.

Congratulations Patrick Rogowski

Patrick Rogowski, 18, a
senior at Pinckney High
School in Pickney, MI is on
| the school’s Hockey Team.
| This year, he was named to
the First Team All-State. He
played in 27 hockey games
with a record of 28 goals,27
assists, with 6 short-handed
goals. He finished with 55
points for the season. Patrick
has set a KLAA record for the
short-handed goals! His
brother also made First Team
in the year 2011.

Patrick plans to attend Northwestern Community College
in Traverse City, MI and wants to play hockey for the North
Stars. He would like to later go to Western Michigan and play
for the Western Hockey Team, with his brother Mitchel. Todd
Krygier (former NHL player) attended the awards banquet
and was the guest speaker.

Patrick is the son of Mia and Donald. He, and his brother,
Mitchel, have been members of PRCUA Society #718 for the
last 15 years. Patrick is also the grandson of Don and Dorothy
Rogowski, and the great nephew of Joe Krol, all long-time
PRCUA members.

The PRCUA is proud of Patrick and his outstanding
athletic accomplishments. Congratulations and best wishes for
a bright and successful future. - Submitted by Dorothy Rogowski

Patrick Rogowski

HIGHLANDER
FOLK CULTURE
IN POLAND AND
AMERICA

Collected Essays from
"The Tatra Eagle” by
Thaddeus V. Gromada

"A sentimental and:
!illuminating collection of:
linsights about a unique}
‘mountain region of Poland}
‘which  pulsates  with?
tinvigorating mountain air,
‘native patriotism, regional$
sculture, distinctive:
‘traditions, and physicali
'beauty characteristic both of:
:its landscape and of 1ts:
:people. Engaging to read,.
:educational to absorb, it 1s.
ithe product of genume.
:scholarship and personal:
:affection on part of its editor,
‘a distinguished Polish-:
‘American educator with:
deep family roots in the}
:Tatra Highlands."
{ -Zbigniew Brzezinski,:
:Counselor, Center of Strategics
tand International Studies.:
:National Security Advisor:
sunder President Jimmy Carter
"There are many reasons:
:to read this book. Part farmlys
:memoir, part the story of a:
d1aspor1c community, and}
:part a history of USA andf
:Polish relations, Tatra.
‘Highlander Folk Culture in}
*America and Poland is first:
‘and foremost about human:
istruggles and triumphs.:
~Draw1ng from 65 years of the:
squarterly The Tatra Eagle, thls.
‘book is a singular accom-:
:plishment that captures the.
-story of gorale, the people.
from the Polish Tatra$
‘mountains , the beautiful:
:alpine region in south of:
Poland on the border of:
:Slovakia. I personally have:
:found the book to be an.
linvaluable source  of:
‘historical information about:
:Central  Europe, and:
Eultimately about the many:
:diasporic communities so:
tvital to the USA. This}
:collection... is a real:
streasure.” szothy] Cooley,.
:Profesor of Ethno- muszcology,.
:U of CA, Santa Barbara :
:  Order the book at 30%:
:discount directly from:
TATRA EAGLE PRESS
31 MADISON AVE,,
HASBROUCK HTS., NJ
07604
:Sale price is $10 plus $2. 505
:postage. Total; $12.50. Make.
:check payable to "Tatra:
‘Eagle Press." Tel. 201-288-:
:3815 or 336-940-5656

PRCUA SOC. #1492 NEWS

Pisanki Class participants with Georgina Varani (far right)

LONGWOOD, FL - In March, Master Pysanki Artist
Georgina Varani continued the annual tradition of "Pisanki at
Polonia Restaurant" sponsored by PRCUA Society #1492.

Georgina enjoys keeping the tradition of "Pisanki" alive
by holding s number of workshops before Easter to teach this
folk art to interested students. Since the class size is limited,
people had to be turned away until next year. The
instructions are individualized and only four students are
taught in each 3-hour class. However, the results they achieve
are amazing.

Thanks go to Georgina (a
PWA member) and the owners of
Polonia Restaurant, Longwood,
Florida - Rob and Marek (both
PRCUA members) for their help
and support. The thirty six
students thank you, as well.

- Submitted by Dir. Richard
Turkiewicz, District #4

St Stan’s Soc. 718 One-Game
Knock-Out Championship

Cherry Hill Lanes in
Dearborn Heights, MI was
the site as 54 male and 24
female bowlers took to the
lanes to capture the crown of
St. Stan’s One-Game Knock-
Out  Champion. Jeff
Levangie and  Kelly
Salatowski are this year’s
champions. Presentations
| were made at the Carl E.
{ Stitt American Legion Post
in Dearborn Heights.
Barbara and Ronald Bak
were the chairpersons for
the event.
Congratulations to
winners!

- Nat’'l V.P. Bob Bielenda

the

Champs Jeff Levangie and
Kelly Salatowski

. San’s members (I-r) Cas Wegzyn, Jerry Nasiatka and Dan Gdowski
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KALENDARZ na MAJ i CZERWIEC 2013

¢ 2-5 maja (czwartek-niedziela) - ZBIORKA FUNDUSZY: Rozgrywki Texas Holdem,
organizatorem jest Towarzystwo #1593. Pampa Poker Room, 31925 Van Dyke Ave. (na poéinoc od 13
Mile Rd.), Warren, MI. Informacje: Wallace Ozog (586) 751-8168.

¢ 4 maja (sobota) - 122. PARADA KONSTYTUCII 3-CIO MAJOWEJ w Chicago - po Columbus
Drive w Grant Park., Chicago, IL. Poczatek - 11:20.

¢ 5 maja (niedziela) - RECITAL ZESPOLU “POLSKIE MAKI”. Godz. 14.00. Lincoln H.S., Van
Dyke Auditorium, 22900 Federal, Warren, MI.

¢ 10 maja (piatek) - EUCHRE PARTY Tow. #162 ZPRKA - poczatek o godz. 20:00. PRCUA Hall,
1430 Oak St., Wyandotte, MI. W sprawie rezerwacji prosimy o kontakt z Lori Shiels -
Ishiels34@hotmail.com.

¢ 10 maja (piatek) - DZIEN “JOIN HANDS DAY” - w kosciele St. Albertus (ko$ciot, w ktorym
zatozono ZPRKA), 4231 St. Aubin, Detroit, MI , godz. 10 rano. Zapraszamy wszystkich cztonkoéw
ZPRKA 1 grupy taneczne do przylaczenia si¢ w zdobienie ternéw przykoscielnych kwiatami i
ro§linnoscia. Przyniescie swoje narzg¢dzia ogrodnicze i odpowiednio sig ubierzcie, aby pigknie obsadzi¢
teren wokot kosciota.

¢ 12 maja (niedziela) - SNIADANIE Z OKAZJI DNIA MATKI - Organizatorem jest Tow. #162
ZPRKA. Godz.: 8-12 w potudnie. Bufet “all you can eat”. PRCUA #162 Hall, 1430 Oak St.,
Wyandotte, MI. Informacje: (734) 281-7036.

¢ 18-21 maja (sobota-wtorek) - ROZGRYWKI TEXAS HOLDEM, organizatorem jest Towarzystwo
#1593. Pampa Poker Room, 31925 Van Dyke Ave. (na pdtnoc od 13 Mile Rd.), Warren, MI.
Informacje: Wallace Ozog (586) 751-8168.

¢ 18 maja (sobota) - ROZGRYWKI GOLFOWE pomigdzy Tow. St. Stan #718 ZPRKA i Tow. #162
ZPRKA - Erie Metro Golf Course, po rozgrywkach spotkanie w Klubie Tow. #162, 1450 Oak St.,
Wyandotte, MI. Osoby zainteresowane wzigciem udziatu w rozgrywkach prosimy o kontakt z: Mike
Halberstadt: mhalbers@wyan.org lub zapisanie si¢ w klubie.

4 19 maja (niedziela) - OBCHODY 140-LECIA ZPRKA W TOLEDO - szczegoéty str. 19.

¢ 24 maja (piatek) - NOC POLSKO-AMERYKANSKA NA STADIONIE COMERICA PARK -
szczegoty obok.

# 1 czerwca (sobota) - 23. ROZGRYWKI KREGLARSKIE DLA MEODZIEZY - szczegély str. 18.

¢ 1 czerwca (sobota) DZIEN POLSKO-AMERYKANSKI W SIX FLAGS GREAT AMERICA -
szczegOly str. 16.

¢ 9 czerwca (niedziela) - DOROCZNA MSZA SW. KU CZCI BOSKIEGO SERCA JEZUSA -
szczgbty na str. 20.

¢ 15-18 czerwca (sobota-wtorek) - ROZGRYWKI TEXAS HOLDEM, organizatorem jest
Towarzystwo #1593. Pampa Poker Room, 31925 Van Dyke Ave. (na p6éinoc od 13 Mile Rd.), Warren,
MI. Informacje: Wallace Ozog (586) 751-8168.
¢
Prosimy cztonkow Towarzystw ZPRKA o zapoznanie si¢ z terminarzem zebran Towarzystw str. 2.

ZAPRASZAMY DO UDZIALU
W TURNIEJACH SPORTOWYCH ZPRKA

61. Turniej Golfowy ZPRKA - 20 lipca 2013 r., Livonia, MI. Gospodarzem begdzie
Towarzystwo St. Stan’s Society #718.

59. Krajowy Turniej Pilki Softball - 17 sierpnia 2013 r., Muskegon, MI. Gospodarzem
bedzie Tow. St. Michael the Archangel Soc. #78.

ZPRKA poszukuje doswiadczonych
sprzedawcow ubezpieczeniowych

Poszukujemy nowych lub doswiadczonych pracownikéw ubezpieczeniowych do promocji
naszych produktow finansowych, najlepiej 0sob z do§wiadczeniem w sprzedazy ubezpieczen na
zycie 1 w dziedzinie planowania emerytalnego. Zachgcamy zwtlaszcza ksiggowych, adwokatow ze
znajomoscia prawa emerytalnego/nieruchomosci i doradcoéw finansowych. Prosimy o kontakt z
Robertem Fattore, dyrektorem sprzedazy ZPRKA pod numer 1-800-772-8632 w. 2631 lub na adres:
robert-fattore@prcua.org, w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Skontaktuj si¢ z nami juz dzis i nie przegap tej doskonatej okazji.

POMOC FINANSOWA
DLA STUDENTOW ZPRKA

————————

ZPRKA oferuje swoim cztonkom pomoc finansowa na studia w formie trzech
oddzielnych programow: Fundusz Edukacyjny ZPRKA (PRCUA Education Fund,
Inc), stypendia ZPRKA 1 pozyczki studenckie. Kazdy program wymaga wypelnienia
odrgbnego podania. W ramach Funduszu Edukacyjnego ZPRKA oferuje:

Pomoc jednorazowa: $1500 - “Ku pamigci Aleksandra, Anny, Jana i Waltera Kuszel”
przeznaczone dla studentéw formacji religijnej; $1500 - dla studentow pielggniarstwa
(dwie nagrody w wysoko$ci $1000 jedna i 500 druga)

Pomoc wieczystg: “Ku Pamigci Adele Szumilus Sularski” - bez wyszczegélnienia
kierunku studiow.

Rada Dyrektorow ZPRKA moze ustanowi¢ dodatkowe stypendia, w wypadku
gdy dostepne beda dodatkowe $rodki fiannsowe.

o ey

Podania o pomoc w ramach Funduszu Edukacyjnego, stypendia, pozyczki
studenckie mozna znalez¢ na stronie: www.prcua.org, gdzie nalezy wybra¢: Member
Benefits, a nastgpnie jedna z trzech mozliwosci: Educational Scholarships, Student
Scholarship Grant Program, Educational Loans. W sprawie otrzymania wnioskow
mozna rowniez pisa¢ na adres: PRCUA Educational Benefits, 984 N. Milwaukee Ave.,
Chicago, IL 60642-4101.

Wypelnione podania, weryfikacja danych oraz potwierdzenie §redniej ocen
nalezy przesta¢ do biura ZPRKA do 1 lipca 2013 r.

e o o o

CZY JESTES PRENUMERATOREM
“NARODU POLSKIEGO”?

i Tty

Czy jesteScie Panstwo zainteresowani regularnym otrzymywaniem
I comiesigcznego wydania “Narodu Polskiego™?

1 1. Jesli cheieliby$cie otrzymywac “Narod Polski” w wersji cyfrowej, prosimy
I wejs¢ na strong: www.PRCUA . .org/narodpolski, po czym wybra¢ opcjg: "Start your |
I digital Narod Polski subscribtion”. 1

2. Jesli cheieliby$cie otrzymywaé papierowe wydanie “Narodu Polskiego™, !

j prosimy o kontakt na adres: Katrina-odrobina@prcua.org. lub telefonicznie dzwoni¢
I do: Katrina Odrobina (800) 772-8632 w. 2636. Mozecie rowniez wypetni¢ ponizszy |
I formularz i przesta¢ na adres: Polish Roman Catholic Union of America, 984 N |

: Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642; Attn: Katrina Odrobina, Subscribe. 1
1

I Nazwisko: 1
I 1
I Adres: 1
1 I
: Miasto: Stan: Kod poczt: 1
1

: Nr. tel.: Adres e-mail: 1
1

Lo o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e o

NOC POLSKO-AMERYKANSKA
NA STADIONIE COMERICA PARK

W piatek, 24 maja 2013 r., Comerica Park, , Detroit, MI. Mecz rozegraja: Detroit
Tigers i Minnesota Twins. O godz. 17:30 wystgp orkiestra i bedzie pokaz polskich
tancéw ludowych. Poczatek meczu o godz. 19:05. Bilety - $38 (w cenie: miejsce
infield upper box, hot dog, czipsy i Pepsi, pamiatkowa podkoszulka; $4 dolary z ceny
biletu przekazane zostanie na fundusz stypendialny Tow. #1593 ZPRKA). Po meczu
pokaz fajerwerkéw. Bilety mozna zamawiaé¢ indywidualnie pod adresem
www.tigers.com/polish. Grupowe bilety (minimum 15) mozna zamawia¢ do piatku 17
maja 2013 r. pod adresem: Corey Bell, 2100 Woodward Ave., Detroit, MI 48201 lub
corey.bell@detroittigers.com, fax: (313) 471-2599. Do ceny grupowej rezerwacji
doliczona jest jednorazowa optata w wysokosci $6.00. Oferta ograniczona.

W sprawie zakupu pojedynczych biletow prosimy si¢ rowniez kontaktowaé z
Wallace Ozog: wozog@wowway.com lub 586-751-8168..

Czy zmieniles(as) adres zamieszkania?

Jesli w ostatnim czasie zmienili§cie Panstwo miejsce zamieszkania, prosimy o
nadestanie nowego adresu, aby$Smy mogli uaktualni¢ Wasze dane i abyscie nadal
mogli otrzymywac ‘“Narod Polski”.

Nazwisko:

Nowy adres:

Miasto: Stan: Kod poczt.:

Stary adres:
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60. rocznica smierci Jozefa Kani

12 kwietnia 2013 roku mingta 60. rocznica $mierci Joseph L.
Kania, wybitnego prezesa Zjednoczenia Polskiego Rzymsko
Katolickiego w Ameryce w latach 1934-41 i 1946-53 oraz
pomystodawcy i twoércy Archiwum i Muzeum ZPRKA.

Zashugi tego skromnego ale niezwykle pracowitego czlowieka,
opisywane byly wielokrotnie. Jozef Kania byt cztowiekiem czynu,
jego kredo zyciowe zawieralo si¢ w stowach, wypowiedzianych kiedys
przez jego ojca Kazimierza, ktéry na proby wyperswadowania mu
pomystu wyrwania si¢ z rodzinnej wsi, powiedzial: "$§wiat zaczyna sie
tu pod lipa, trzeba tylko zacza¢ i$¢". Jozef Kania interpretowat stowa
ojca w nastgpujacy sposob: "wszystko mozna zrobi¢, trzeba tylko

Jozef Kania

zaczac".

Jozef Kania urodzit si¢ 17 kwietnia 1897 r. w Tarnowcu w potudniowo wschodniej Polsce
jako pierwsze dziecko Kazimierza i Anny (z d. Grochowskiej) Kaniow. W 1902 roku wyjechat z
matka i mlodszym bratem Jakubem do Ameryki, by dotaczy¢ do ojca, ktory wyemigrowat w
1901 r. i osiedlit si¢ w Detroit, MI. Przez krotki okres czasu Kaniowie przenie$li si¢ do
Filadelfii, gdzie Jozef Kania uczgszczat do pierwszej klasy w szkote §w. Jana Kantego. W 1905
roku rodzina Kaniéw powrdcita do Detroit. Jozef uczgszczat do szkoty parafialnej $w. Jadwigi,
gdzie zorganizowat Kotko Dramatyczne i1 byt rezyserem przedstawien: komedii, historycznych i
dramatow biblijnych. Byl réwniez zalozycielem Klubu Mlodziezy i marszatkiem w parafii oraz
cztonkiem choru parafialnego.

W 1911 roku ukonczyt szkolg i jako
najstarszy syn, musial znalez¢ prace i
zacza¢ pomagaé rodzinie. Przez szereg
| lat pracowatl w fabrykach, a w latach
1918-20 jako konduktor w tramwaju.
Wieczorami doksztalcat si¢. Porzucit
pracg konduktora i zostat inspektorem w
zaktadach Timken Axle Co.

2 maja 1921 r. ozenit si¢ z Zofia
Sotowska. Ze zwiazku narodzito sie
siedmioro dzieci (Jozefa, Elzbieta,

Jozef Kania, jako przedstawiciel Rady Polonii,
spotkat si¢ z marszalkiem Rydzem-Smiglym
Warszawa, 5 sierpnia 1939

Klara, Kazimierz, Rajmund, Marianna,
Zofia).

4 czerwca 1921 r. otrzymatl pracg w
banku jako buchalter, wkrotce zostat kasjerem 1921-26). Od kwietnia 1926 roku do kwietnia
1931 roku byt kierownikiem filli domu bankowego Michigan State Bank of Detroit. Kolejne dwa
lata pracowat w Guardian National Bank of Commerce. 31 maja 1933 r. Jozef porzucit pracg w
banku, aby obja¢ stanowisko w biurze skarbnika powiatu Wayne.

Od mtodych lat dziatat aktywnie w ZPRKA w Ameryce. Brat udzial w wielu Sejmach
ZPRKA i piastowatl przez szereg lat rozne urzedy na terenie Michigan.

We wrzesniu 1928 r. 39. Sejm ZPRKA w Buffalo, NY, wybrat Jozefa Kanig na stanowisko
wiceprezesa zarzadu. Pelniac swe obowiazki, wykazal wybitne zdolno$ci administracyjne i
finansowe. Zostal wybrany ponownie na stanowisko wiceprezesa na Sejmie w Detroit, MI. W
latach 1930-1934 Jozef Kania pelnit rowniez stanowisko komisarza oswietlenia miasta Detroit.
Obradujacy w 1934 r. w Springfield, MA, 41. Sejm ZPRKA wybrat go na stanowisko prezesa
Zjednoczenia. Na statnowiku prezesa pozostat przez dwie kadencjie do 1941 r. W 1935 r.
przewodniczyl wycieczce ZPRKA do Polski. W latach 1941-46 nie piastowal zadnego
stanowiska, a na 44. Sejmie ponownie zostal wybrany prezesem. Kolejny Sejm w Syracuse,
ponownie wybral go na stanowisko prezesa. Kadencji tej nie dokonczyl.
chorobie 12 kwietnia 1953 r.

Na stanowisku prezesa wprowadzil nowe polisy ubezpieczeniowe, zapoczatkowat Dzien
Polskich Siostr Nauczycielek, i dzial nowego cztonkostwa, poczynit ulepszenia w dziedzinie

Zmarl po cigzkiej

finansowej i przeprowadzil remonty w budynku Zjednoczenia. Brat udziat w pracach Wydziatu
Narodowego, Ligi Katolickiej, na sejmach Poloni amerykanskiej w zbieraniu funduszy na
rozmaite cele humanitarne.

Dzigki jego staraniom powstato Muzeum Polskie w Ameryce. W pazdzierniku 1935 r.
Kania przedstawil Radzie Dyrektoréw ZPRKA plan stworzenia muzeum i archiwum w budynku
Zjednoczenia, gdzie przechowywane bylyby pamiatki narodowe, dokumenty o znaczeniu
historycznym. Muzeum miato stuzy¢ rowniez jako centrum i warsztaty w zakresie badan
naukowych, przyczyniajac do wzrostu wiedzy, i budzi¢ szacunek Polonii dla innych Polakow w
Ameryce. W pracy nad stworzeniem muzeum i archiwum, pomagat mu Mieczystaw Haiman,
pdzniej pierwszy kustosz muzeum. Uroczyste otwarcie muzeum nastapito w styczniu 1937 r.

Za zastugi na polu religijnym zostat
mianowany przez papieza Piusa XII
Rycerzem $§w. Grzegorza; za prace na
rzecz Seminarium Polskiego w Orchard
Lake, MI, otrzymat medal Fidelitas; za
zastugi dla Polski otrzymal krzyz
oficerski Orderu Polonia Restituta; za
pomoc w organizowaniu Armii Polskiej
w okresie I wojny $wiatowej - krzyz
Mieczy Hallerowskich. Ponadto
posiadat medale i dyplomy uznania
réznych instytucji
katolickich.

polskich i

Niektorzy czlonkowie zarzadu ZPRKA i goscie -
Dzien Polski w Rocky Glen Park, sierpien 1937 r.

DZIEN POLSKO-AMERYKANSKI
W SIX FLAGS GREAT AMERICA

P

]

1

I

1

I
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1

I

i

1 1 czerwca 2013 r. - Gurnee, IL; Bilety w cenie $29.00 od osoby: Bilety mozna
| zamawia¢ dzwoniac do biura ZPRKA pod numer: 1-800-772-8632 w. 2601; dzieci
i do 2 lat za darmo. W cenie biletu wejscie do parku wodnego “SIX FLAGS
! HURRICANE HARBOR”.

H Uwaga: niewykorzystane bilety z dnia 1 czerwca, mozna bgdzie uzy¢ w jeden
| z kolejnych dni: 2 czerwca, 8 czerwca lub 9 czerwca.

i W sprawie rezerwacji biletow mozna réwniez dzwoni¢ do: PNA - (800- 621-
i 3723 w. 316, ZPwA - (888) 522-1898, Sokolostwo Polskie - (847) 877-4114 i
! $31.00 kazdy pod
| adresem:www.sixflags.com/greatamerica - wpisa¢ nalezy kod promocji (promo
| code): POLISH

zakupic elektronicznie w cenie

Zmarla Janina Miroslaw
czlonkini Tow. #425 ZPRKA

27 grudnia 2012 zmarta po cigzkiej chorobie w Polsce Janina Mirostaw (z d.
Zawadzka).

Urodzita si¢ 19 marca 1931 r. w Nanticoke w stanie Pennsylwania. Urodzila si¢ po
$mierci swojego ojca, Piotra Zawadzkiego, ktory zginat w kopalni, a wczesniej stuzyt w
armii amerykanskeij. Mama p. Janiny wyszta drugi raz za maz i w 1934 r. cala rodzina
powrdcita do Polski.

W 1971 r. Janina Mirostaw wyjezdza do Stanéw Zjednoczonych na grob ojca, Piotra
Zawadzkiego. Drugi razy przyjezdza do USA wraz z mgzem Wactawem i mtodsza corka
Marta, ktora mieszka do dzi§ w USA. Pdzniej na wycieczke przyjezdzaja syn Roman,
corka Teresa z Andrzejem, corka Wieslawa, potem rowniez wnuczki: Ania, Monika,
Aldona, Sebastian, Diana, Marcin, Darek, Aneta oraz Dorota, ktora zostala i mieszka w
USA.

Pani Janina byla osoba zyczliwa, pomagata rodzinie i nie tylko. Po 28 latach wrocita
do Polski - choroba nasilita si¢ i niecodwotanie odeszta do Domu Pana. Pozostawita w
glebokiej zatobie: meza Wactawa, 5-ro dzieci, 16 wnuczat, 8 prawnuczat.

Wieczny odpoczynek racz Jej da¢ Panie!

Biura ZPRKA nieczynne beda w poniedzialek, 27 maja 2013 r.
w zwigzku z obchodami Memorial Day.

North Central College wprowadza intensywny program
jezyka angielskiego dla studentow zagranicznych

Naperville, IL (22 kwietnia 2013) - North Central College oferuje od wrzesnia 2013 r.
intensywny program nauki jgzyka angielskiego w pelnym wymiarze godzin, za posrednictwem
nowego English Language Institute (ELI). ELI ma za zadanie przygotowanie studentow
zagranicznych do nauki w North Central lub innej amerykanskiej uczelni, poprzez
przygotowanie naukowe, zawodowe i spoteczne z zakresu znajomosci jgzyka angielskiego.

"Mamy nadziej¢ na przyciagnig¢cie dodatkowych wykwalifikowanych zagranicznych
studentéw poprzez zwigkszenie oferty nauki jezyka angielskiego", méwi Laurie Hamen,
wiceprezes ds. zarzadzania rejestracji, sportu i spraw studenckich.

Program zapewnia uczestnikom 20 godzin tygodniowo nauki w klasie w zakresie
konwersacji, czytania, pisania, kultury, a mate klasy zapewniaja, ze uczniowie maja osobisty
kontakt z wyktadowcami.

Harmonogram ELI wzoruje si¢ na kalendarzu akademickim uczelni, ktéry obejmuje trzy
10-tygodniowe semestry od wrzesnia do czerwca i dwa 4-tygodniowe semestry letnich kursow
doksztalcajacych. Przyszli studenci moga zapisywaé si¢ na semestr wrzesniowy lub
styczniowy, aby rozpoczac¢ nauk¢ w okresie jesieni lub zima. Uczestnicy programu mieszkaja
na terenie kampusu i maja nieograniczony dostgp do obiektéw uczelnianych.

Studentow ELI zachgca si¢ do wzigcia aktywnego udzialu w zyciu kampusu, Klubu
Migdzynarodowego, wydarzeniach kulturalnych, wycieczkach po okolicy. Kampus uczelni
miesci sig¢ w niewielkiej odleglosci od tgtniacego zyciem centrum miasta Naperville i pot
godziny jazdy pociagiem od Chicago.

ELI poprowadzi dyrektor programu, ktéry zostanie wybrany na poczatku maja przy
pomocy asystenta, ktory jest absolwentem.

Z biegiem lat, North Central College goscit §rednio ok. 50 zagranicznych studentow
kazdego roku w ciagu ostatnich 10 lat z 21 krajow. Celem uczelni jest przyjecie 75 do 100
zagranicznych studentéw w najblizszych latach.

Osoby zainteresowane moga otrzymac¢ dodatkowe informacje na stronie:
http://northcentralcollege.edu/content/english-language-institute, moga si¢ tez kontaktowac
pisemnie na adres: inadm@noctrl.edu mailowy lub telefonicznie: (630) 637-5132

Ted Slowik
dyrektor PR i media relations
North Central College
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HISTORIA ZPRKA - kont.

W czerwcu 1908 roku ks. Pawet Rhode, proboszcz parafii §w. Michata Archaniota w
Chicago i cztonek ZPRKA (jako pierwszy kaptan polski w Ameryce), zostal wywyzszony do
godnosci biskupa. W tym samym roku zarzad opracowat i wydat instrukcje i reguty dla
organizatoro6w nowych Towarzystw oraz ukonstytuowat nowy Wydziat Wspar¢ w Kalectwie.

31. Sejm ZPRKA odbyt sig¢ w Cleveland, OH. Biskup Rhode odprawit 5 pazdziernika
1909 r. nabozenstwo inaguracyjne w kosciele $w. Kazimierza. Obecnych bylo 228 delegatow i
delegatek, reprezentujacych 478 gloséw. W czasie Sejmu podjgto m.in. decyzje¢ o zmianie
podziatu podatku na Wydziaty Pomocy Naukowej i Wsparé¢ w Kalectwie; dyrektorzy
zamiejscowi mieli bra¢ udziat w posiedzeniach zarzadu raz na rok; reprezentantka kobiet
otrzymata prawo zasiadania w zarzadzie z prawem glosu. Ponadto, polecono o wystaranie si¢ o
tzw. Subcharters we wszystkich stanach, w ktorych instnialy Towarzystwa ZPRKA oraz
uchwalono, aby ten sam zarzad nie urz¢gdowat dtuzej niz przez dwie kadencje (mogt by¢
ponownie obrany po kilkuletniej przerwie).

Sejm XXXI w Cleveland, OH

1 maja 1910 r. odbyto si¢ w sali $w. Sanistawa Kostki w Chicago, uroczyste wrgczenie
dyplomu honorowego kapelana Zjednoczenia biskupowi Pawlowi Rhode. ZPRKA brato
aktywny udzial w sprawach polskich i polsko-amerykanskich. W 1910 roku przypadata 500.
rocznica bitwy pod Grunwalem. ZPRKA wzigto udziat w licznych obchodach grunwaldzkich,
jakie zostaly zorganizowane w osadach polskich w Ameryce - glowny obchdd miat miejsce w
White Sox Ball Park w Chicago w dniu 17 lipca 1910 1.

Zjednoczenie wystato rowniez delegacj¢ na uroczystosci grunwaldzkie i odstonigcie
pomnika Jagielty w Krakowie, ufundowanego przez 1.J. Paderewskiego. W delegacji udziat
wzieli prezes Adamkiewicz i ks. Whadystaw Zapata, C.R. Delegaci Zjednoczenia, byli w Polsce
entuzjastycznie witani, a w dniu 15 lipca 1910 r. uczestniczyli w pochodzie i ztozyli wience od
organizacji u stop pomnika Jagietty oraz drugi u grobu krdla w katedrze wawelskiej. 18 lipca
zostal wydany w hotelu Grand w Krakowie, uroczysty obiad na cze$¢ delegatdéw z Ameryki. W
drodze powrotnej, prezes Damkiewicz i ks. Zapala pojechali do Rzymu, gdzie zostali przyjeci
na audiencji przez papieza Piusa X.

Pod koniec 1910 r. wykryto w biurze ZPRKA naduzycia - w kasie Zjednoczenia odkryto
niedobor. Rozpoczgto postgpownie karne i $ledztwo. 13 lutego 1911 r. odbyto sig
nadzwyczajne posiedzenie zarzadu z wiceprezesami stanowymi i kapelanami.
Przewodniczacym byt bp. Rhode. Obliczono, iz deficyt wynosit ponad 92 tys. dolarow,
rownoczesnie jednak wtadze stanowe stwierdzily, ze Zjednoczenie jest mimo wszystko
wyptacalne. Wyznaczono sad polubowny. Postawiony w oskarzenie b. kasjer Teodor
Ostrowski, oddat Zjednoczeniu caty swoj majatek, z ktorego uzyskano ponad 51 tys. dolarow.
Sprawa ciagta si¢ ponad 7 lat. B. prezes ZPRKA Leon Szopinski zostat skazany w drodze
cywilnej na zaptacenie ponad 11 tys. dolaréw, a b. sekrtarz Tomasz Kroélik na ponad 8 tys.
dolarow - pieniedzy tych ZPRKA nigdy jednak nie uzyskato, gdyz obaj panowie byli
niewyplacalni.

Wykryte malwersacje i toczace si¢ procesy nie poderwaty na szczgscie zaufania Polonii do
ZPRKA i Zjednoczenie rozwijalo si¢ pr¢znie - w latach 1909-1911 do organizacji wstapito
prawie 20 tys. nowych cztonkow i 148 Towarzystw.

32. Sejm ZPRKA rozpoczat si¢ nabozenstwem w kosciele Najst. Serca Jezusa w Syracuse,
NY w dniu 3 pazdziernika 1911 r. Sejm obradowal w Empire Hotel do 6 pazdziernika. W
czasie obrad wprowadzono kilka uchwatl dotychczacych wewngtrznych spraw organizacji:

ustanowiono urzedy deputowanych, ktorzy mieli dziata¢ na terenie Towarzystw jako osobisci
reprezentatnci prezesa; podatek na Wydzialty Pomocy Naukowej i Kalectwa zmieniono z 25
centdbw rocznie na 2 centy miesigcznie; przyjeto ustawy dla Wydzaitu Wsparé w Kalectwie;

Sejm XXXII w Syracuse, NY, 1911 r.

uchwalono wprowadzi¢ w biurze wprowadzi¢ podwojna buchalterig i system kartkowy;
uchwalono, by certyfikaty drukowany byly w dwoch jezykach; ograniczono termin urzgdowania
skarbnika do jednej kadencji; podniesiono wiek cztonkostwa do 50 lat - przy czym sumg
ubezpiecznia dla tych 0sob ograniczono do maksimum $250; uregulowano sprawg reprezentacji
Towarzystw na Sejmach i uchwalono, ze delegatami na sejm mogly zosta¢ osoby, ktore naleza
do organizacji przynajmniej 1 rok; zlecono zarzadowi przeprowadzenie referendum w sprawie
budowy domu Zjednoczenia.

Wybrany na 32. Sejmie zarzad szybko przystapit do sprawy budowy domu ZPRKA.
Przeprowadzono referendum w sprawie budowy, 12 lutego 1912 r. zakupiono ziemig pod
budowe¢ domu, 12 wrzesnia rozpoczeto budowe, 3 listopada 1912 r. pos§wigcono kamien
wegielny, a w lipcu 1913 r. przeniesiono do nowej siedziby, biura. Poswigcenie i oficjalne
otwarcie gmachu mialo miejsce 5 pazdziernika 1913 r.
szczegbtowo w 2012 r.).

W dniu po$wigcenia kamienia wegielnego pod budynek ZPRKA, fundusze organizacji
przekroczyly sume 1 miliona dolarow. Od 32. Sejmu ZPRKA do konca 1912 r. do
Zjednoczenia przystapito 15 tys. nowych cztonkow.

(o budowie domu ZPRKA pisalismy

Mimo wielu obowiazkow i spraw organizacyjnych, zarzad ZPRKA poswigcal uwage na
sprawy publiczne. Wraz z innymi organizacjami, ZPRKA wzigto udziat w 1912 r. w wiecu
przeciwko oderwaniu Chelmszczyzny od Krolestwa Polskiego przez Rosj¢; wystapiono roéwniez
przeciwko ustawie zamykajacej imigracje niepis$miennych do Stanow Zjednoczonych. ZPRKA
zorganizowato rowniez uroczyste obchody 500-lecia $mierci ks. Piotra Skargi.

16 grudnia 1912 r. ZPRKA wraz z innymi czotlowymi organizacjami polonijnymi, tworzy
Komitet Obrony Narodowej. 8 czerwca 1913 r. ZPRKA przewodzi w stworzeniu Polskiej Rady
Narodowej w Ameryce, przemianowanej pozniej na Wydziat Narodowy.

Zarzad zajmuje sig¢ takze projektem urzadzenia biblioteki Zjednoczenia. 31 lipca 1912 r.
Komitet Honorowy Budowy Domu i Zatozenia Biblioteki wydat odezwg¢ do Towarzystw
ZPRKA o sktadki na bibliotekg. Odezwa spotkata si¢ z tak wielka przychylnoscia cztonkow, ze
w marcu 1913 r. prezes Adamkiewicz mianowal komitet do zakupienia ksiazek. W nowym
gmachu wyznaczono miejsce na przyszta bibliotekg.

W 1913 r. ZPRKA obchodzilo jubileusz 40-lecia organizacji. W tym tez roku ukazata sig
pierwsza historia ZPRKA “Dzieje ZPRKA w Ameryce” piora Karola Wachtla.

33. Sejm ZPRKA zebrat si¢ w Milwaukee, WI w dniach 6-11 pazdziernika 1913 r. w Domu
Polskim im. T. Ko$ciuszki. Obrady poprzedzita msza $w. w kosciele §w. Stanistawa, ktora
celebrowat bp. Rhode, obecny na mszy byt abp Sebastian G. Messmer. W Sejmie uczestniczyto
ponad 400 delegatéw i delegatek. Od poprzedniego Sejmu, do ZPRKA przystapito ponad 23
tys. nowych cztonkow, powstaty 172 nowe Towarzystwa.

Najwazniejszymi sprawami, ktore rozpatrywal 33.Sejm, byty projekty Osad i Gniazd
Dziecigeych. Pierwsze Osady powstaly co prawda samoistnie w Buffalo w 1908 r., a potem w
innych miastach i stanach, jednak dopiero ten Sejm przyjat projekt rozszerzenia Osad na cala
organizacj¢. Zdecydowano, ze Osady beda organizowane tam, gdzie sa przynajmniej dwa
Towarzystwa.

Sprawa Gniazd Dziecigcych rowniez nie byta nowa. W 1910 r. radca prawny N.L.
Piotrowski, po zbadaniu praw stanowych, orzekl, Zze nie zabraniaja one przyjmowania mtodziezy
powyzej 14 lat. Pierwsze Towarzystwo z chlopcow 14-letnich zatozyt wkrétce Jan Czekata w
parafii $w. Stanistawa Kostki w Chicago. Podobne Towarzystwo zatozyl w parafii $w.
Stanistawa B.M. w Buffalo, NY Franciszek Andrzejewski. Projekt Gniazd Dziecigcyh
pochodzit rowniez z Buffalo, NY i przewidywatl zapisywanie dzieci od 9 do 13 lat za oplata 5
centow miesigcznie. Po osiagnigciu wieku 14 lat, dzieci zostawalyby cztonkami ZPRKA, a
wplacone pieniadze miaty w calo$ci by¢ przelane na oplatg wstgpnego i asesmentu. Sejm
przyjat projekt i wyznaczyt Osady opiekunami Gniazd.

Sejm uchwalil, ze 1/3 z tzw. “funduszu zelaznego” Wydziatu Pomocy Naukowej ma by¢
przeznaczona na zatozenie biblioteki i 1/3 na zatozenie wtasnej drukarni. Ponadto uchwalono
rowniez: zwigkszenie liczby dyrektorow z Chicago z 6 do 9; lekarz naczelny, adwokat i redaktor
mieli by¢ wybierani przez Sejm; zniesiono zastgpstwa reprezentacji, jakie Towarzystwa, ktore
nie mogly wzia¢ udziatu w Sejmie, nadawaly delegatom innych Towarzystw; uchwalono
dobrowolny podatek na “rzecz obrony Ojczyzny”.

24 lipca 1915 r. przewrdcil sig¢ na rzecze Chicago okret Eastland, z wycieczka
pracownikéw firmy Western Electric Co., ponad 800 ludzi, w tym wielu Polakow. Wielu
uczestnikow, w tym 14 czlonkin i 9 cztonkéw ZPRKA, utongto. Organizacje polonijne
wspolnie zorganizowaly akcj¢ pomocy rodzinom ofiar katastrofy. ZPRKA wyasygnowalo na
pomoc $500.

Roéwniez wspdlnie z innymi organizacjami zorganizowano akcjg przeciwko kolejnej
ustawie o zamknigciu imigracji dla analfabetow. Zawiazana zostata Liga Ochrony Emigrantow
Polskich i wystano delegacje do Waszyngtonu w celu protestu. W imieniu ZPRKA przemawiat
ks. Jan Sobieszczyk, C.R. Prez. Wilson zawetowat ustawg.

W maju 1914 r. uruchomiona zostata drukarnia Zjednoczenia. Koszt urzadzenia drukarni
wynioést ponad 32 tys. dolaréw. Pierwszym zarzadca drukarni zostat Ignacy Wroblewski.
Pierwszy “Narod Polski” wydrukowany we wlasnej drukarni, ukazat sig z data 13 maja 1914 r.

Na poczatku 1914 r. zarzad ZPRKA postanowit zakupi¢ pierwsze ksiazki do Biblioteki
Zjednoczenia. Na ten cel przeznaczono 6 tys. dol. Pierwszym bibliotekarzem zostal Wtadystaw
Kocwa. W dniu otwarcia w dniu 18 kwietnia 1914 r. biblioteka posiadata ponad 4 tys. ksiazek.
Uroczystego otwarcia biblioteki dokonat ks. Jan Obyrtacz, C.R. Zorganizowana zostata rowniez
biblioteka objazdowa, ktdora zaopatrywata w materialy czytelnicze Towarzystwa spoza Chicago.

W pierwszych dniach sierpnia 1914 r. $wiat obiegta informacja o wybuchu wojny w
Europie. Organizacje polonijne natychmiast podjety akcje zbierania sktadek, tworzenia
komitetow ratunkowych.

ZPRKA poparto akcje Polskiej Rady Narodowej, ktora wezwata Poloni¢ do mobilizacji sit
i gromadzenia Skarbu Narodowego oraz do zorganizowania Dnia Polskiego w dniu 13 wrzesnia.
Zarzad ZPRKA wydal odezwg do swych cztonkoéw o sktadki i 4 wrzesnia 1914 r. zorganizowat
wiec patriotyczny w Domu Zjednoczenia. 2 pazdziernika odbyto si¢ w Domu ZPRKA zebranie
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Tradycyjna Swieconka
Zespotu PiT "Polonia"

Wielka Sobota, dzien
zadumy nad tajemnica Zycia
i jego konca, dzien

zycie w  Wiecznosci.
Wtasnie w tym dniu, od
pokolen w ko$ciotach $wigci

si¢ pokarmy - symbole zycia.
W Kosciele sw.Ferdynanda w
18 tym roku ks. Zdzistaw Torba
znow (jak co roku) czul si¢
jak w dawnej Polsce. Kosciot
cieszyt widokiem dzieci i

mtodziezy, ubranych w
kolorowe tradycyjne stroje,
nie mowiac juz o przepigknie

wielkanocnych, czyli
Swieconkach. Jajka-pisanki ozdabiane na przerézne sposoby,
| to symbole zycia i naszej mitosci, ktéra mamy si¢ dzieli¢ -

Takimi zyczeniami dzieli si¢ ze Wszystkimi Zespot Polonia
ZPRKA 1 zaprasza dzieci i mtodziez w swoje szeregi.
1 Informacje pod numerem 1 (847) 529-2555 i na stronie

internetowej zespotu: www.poloniaensemble.com
Juz teraz informujemy i zapraszamy na tegoroczne

niezwykle ciekawe, historyczne widowisko stowno-muzyczne
z okazji obchodow Konstytucji 3-cio Majowej w Copernicus Center w dniu 5 maja
2013 r. 0 godz. 6-tej wieczorem.

POLONIJNY KRAJOWY TURNIEJ
KREGLARSKI DLA DZIECI I MLODZIEZY

Zjednoczenie Polskie Rzymsko Katolickie w Ameryce, Zwiazek Narodowy
Polski, Zwiazek Polek w Ameryce oraz Sokolstwo Polskie zapraszaja dzieci i
mtodzez w wieku od 3 do 18 lat z catych Standéw Zjednoczonych do udzialu w
turnieju kreglarskim.

W sprawie otrzymania formularza zgloszenia uczestnictwa i regut uczestnictwa,
prosimy si¢ skontaktowac z biurem ZPRKA, tel. 1-800-772-8632. Formularz mozna
réwniez znalez¢ pod adresem: www.prcua.org. Wszystkie zgloszenia uczestnictwa
wraz z wynikami uzyskanymi przez dziecko na krggielni, nalezy przesta¢ do
ZPRKA do 30 czerwca 2013 r. Wszyscy uczestnicy musza by¢ cztonkami ZPRKA
(do 31 grudnia 2012 r.), i mie¢ uregulowane wszystkie optaty czlonkowskie.

Rozgrywki beda prowadzone w pigciu grupach wiekowych. Dla zwycigzcow
pierwszych trzech miesc w kazdej kategorii przygotowane zostana nagrody.
Uczestnicy, ktérzy sa cztonkami ZPRKA otrzymaja od ZPRKA dyplomy
uczestnictwa i drobne upominki.

przedstawicieli organizacji polonijnych i zawiazany zostat Centralny Komitet (kont. na str. 18)
(kont. ze str. 17) Polski w zarzad ktérego weszli: cenzor ZNP Antoni Karabasz jako prezes,
prezes ZPRKA Piotr Rostenkowski i prezeska Zwiazku Polek w Ameryce jako wiceprezesi
oraz Stanistaw Osada jako sekretarz. Reprezentowane byly rowniez Polska Rada Narodowa
oraz Zwiazek Sokotow Polskich. W kilka dni potem, nazw¢ komitetu zmieniono na Polski
Centralny Komitet Ratunkowy (P.C.K.R.), dotaczyta do niego Unia Polska w Stanach
Zjednoczonych.

25 czerwca 1915 r. odwiedzit budynek Zjednoczenia Ignacy Jan Paderewski. Przywitany
zostal przez prezesa Rostenkowskiego i sekretarza generalnego J.S. Konopg. Obradowat
rowniez ze Stanistawem Osada, sekretarzem Polskiej Rady Narodowej, ktorej biura miescity
si¢ w budynku ZPRKA.

Cztonkinie ZPRKA wystgpowaty w obronie Polski. Wystaly m.in. memoriat na Kongres
Pokojowy Kobiet w Hadze (27-28 kwietnia 1915 r.), urzadzity wraz z kobietami z innych
organizacji Dzien Polek w Ameryce w dniu 23 maja 1915 r. Od lutego 1916 r. pracowaty w
Komitecie Odziezy, ktory zbierat odziez i ofiary pieni¢zne dla ofiar wojny.

34. Sejm ZPRKA rozpoczat si¢ 4 pazdziernika 1915 r. w Pittsburgu w PA. Mszg $w.
inauguracyjng odprawit bp. J.F. Regis Canevin w kosciele $w. Stanistaw Kostki. Zjednoczenie
liczyto wowczas ponad 85 tys. cztonkow, 869 Towarzystw, a majatek wynosit ponad 1,7 mln.
dol. W dniu 6 pazdziernika miejscowa Osada urzadzita na cze$¢ Sejmu koncert, w czasie
ktorego przemowil Ignacy J. Paderewski. Sejm uchwalit podatek narodowy w wysokosci 5
centow miesigeznie od cztonka na pomoc Polsce. Ponadto ustnaowiono urzad reprezentantki
kobiet z ranga wiceprezeski na stany wschodnie; polecono zarzadowi wystac¢ si¢ o licencje na
wszystkie stany, zwigkszono liczbg dyrektoréw do 17 (6 dyrektorow i 3 dyrektorki z Chicago
oraz 6 dyrektorow i 2 dyrektorki z prowincji). Polecono rowniez dalsze organizowanie
Gniazd Dziecigeych.

W Europie nadal szalata I wojna $wiatowa. ZPRKA nie zaniedbywato Zzadnej okazji, aby
shuzy¢ sprawie polskiej, jest reprezentowane w Wydziale Wykonawczym P.C.K.R. i aktywnie
wlacza si¢ we wszystkie inicjatywy P.C.K.R., jak spopularyzowanie sprawy polskiej w
Ameryce, przew6z zywnosci do Polski, wystanie memorialu do prezydenta Wilsona, pomoc
dla internowanych jencow w Polsce, organizowanie licznych wiecow na rzecz Polski. W celu
podjecia akcji politycznej, zalozono za staraniem Paderewskiego i bpa. Rhode, Wydziat
Narodowy Polski, do ktérego przystapito rowniez m.in. ZPRKA.

W kwietniu 1917 roku liczba cztonkéw Zjednoczenia siggta 100 tysigecy. Z tej okazji
odprawiona zostata w dniu 3 maja w kosciele $w. Stanistawa Kostki uroczysta msza
dzigkczynna, w Domu Zjednoczenia odbyta si¢ wieczornica, a “Nardd Polski” z dnia 2 maja
ukazat si¢ w od$wigtnej szacie.

W kwietniu 1917 r. w Domu Zjednoczenia otwarta zostata stacja werbunkowa do armii
Stanow Zjednoczonych. W pierwszym dniu po otwarciu, do armii zapisato si¢ ponad 100
ochotnikéw Polakow. Poézniej otwarte zostato biuro dystryktowe komisji poborowej. Oprocz
stacji werbunkowej, w budynku ZPRKA znalazty pomieszczenie inne biura rzadowe. Z chwila
gdy zaczela sig organizowa¢ Armia Polska, ZPRKA oddato bezptatnie pomieszczenie na stacjg
rekrutacyjna, ktora stata si¢ najwigksza polska stacja rekrutacyjna. W werbunku pomoagaty
pracowniczki Centralnego Koétka Zjednoczenek. Zjednoczenki braly tez czynny udzial w
Towarzystwie Pomocy Armii Polskiej im. Heleny Paderewskiej, a pozniej (kiedy Paderewska z
poczatkiem 1918 r. zatozyta Polski Bialy Krzyz), pod wodza kolejnych wiceprezesek Mariii
Osuch 1 Agnieszki Klawitter, pomagaty przy gromadzeniu zaopatrzenia dla zoinierzy.
Wihaczyly si¢ do pracy Sekcji Ratunkowej Wydziatu Narodowego Polskiego.

Zarzad Zjednoczenia zdecydowat si¢ zakupi¢ bondy wolonosciowe za 225 tys. dol., na
poparcie wysitku wojennego Stanéw Zjednoczonych. 2331 czltonkow ZPRKA wstapito do
Armii Amerykanskiej, 531 do Armii Polskiej, 91 zgingto na polu walki.

W maju 1917 r. zarzad ZPRKA ogtosit oredzie zwotujace 35. Sejm ZPRKA na 8
pazdziernika 1917 r. (wg. konstytucji powinien sig rozpocza¢ 1 pazdziernika) jako termin
“warunkowy i z zastrzezeniem”, ze wzgledu na mozliwe utrudnienia w dojazdach z powodu
wojny, ogolnej drozyzny, itp. Propozycja wywotata zamet, postanowiono przeprowadzic¢
referendum w sprawie ewentualnego przesunigcia daty rozpoczgcia Sejmu. Cztonkowie
ZPRKA podzielili si¢ na 2 obozy zajmujace rdzne stanowiska w sprawie przeprowadzenia
kolejnego Sejmu. Proponowano réwniez, zeby przetozy¢ kolejny Sejm na 1918 r.

W dniu 1 pazdziernika 1917 r. zebralo si¢ w Schenectady, NY 36 delegatow na otwarciu
35. Sejmu ZPRKA. Nabozenstwo inauguracyjne odprawione zostalo w kosciele M.B.
Czgstochowskiej. Sejmowi przewodniczyt dr Bronistaw Smykowski. Wystano telegram z
prosba o pomoc w rozstrzygnigciu sporu do bpa Rhodego. Obrady odroczono do 8
pazdziernika. Dotychczasowy zarzad uznat rozpoczgty Sejm za nielegalny, jednak bp Rhode
nadestat telegram uznajacy rozpoczgty Sejm za zgodny z Konstytucja ZPRKA, proszac
jednoczesnie o rozwagg i zatagodzenie sporu dla dobra organizacji.

Na obrady przybyl Ignacy J. Paderewski, ktory prosit o pomoc materialng dla Komitetu
Narodowego Polskiego i potrzeb Polski. Wybrano nowy zarzad. Nie mozna byto
przeprowadzi¢ reform organizacyjnych, gdyz z powodu toczacych si¢ nieporozumien, brak
bylto wnioskow przedsejmowych. Uchwalono natozenie jednorazowego podatku w wysokosci
50 centow na pokrycie posmiertnego po cztonkach w stuzbie wojskowej. Wybrano 1.J.
Paderewskiego honorowym cztonkiem Zjednoczenia. Uchwalono, ze kolejne Sejmy beda sig
odbywa¢ w trzeci poniedziatek pazdziernika, a nastgpny obradowat bedzie w 1919 r. w
Passaic, NJ. Nowo wybrany zarzad na czele z Nikodemem L. Piotrowskim jako prezesem,
podjat w dniu 18 pazdziernika probe zajecia biur Zjednoczenia. Niezbgdna stata sig
interwencja policji. Piotrowski wnidst sprawg do sadu przeciwko staremu zarzadowi.

Na pomoc pospieszyt bp. Rhode, ktory namawial, aby odda¢ sprawg pod sad polubowny i
prosi¢ zarzad Zjednoczenia Kaptanow Polskich o rozpatrzenie sporu. Przedstawiciele
sktdéconych zarzadow udali si¢ do bpa Rhodego, on sam przybyl do Chicago w 23 stycznia
1918 r. Sad polubowny obradowal w dniach 23-24 stycznia na plebanii parafii $w. St. Kostki.
W drugi dzien sad oglosil, iz obie strony zdecydowaty, iz dla dobra ZPRKA urzgdowanie
obejmie nowy zarzad. Instalacja nowego zarzadu miata miejsce 7 lutego 1918 r.  c.d.n.
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OBCHODY 140-LECIA ZPRKA
W TOLEDO, OHIO

niedziela, 19 maja 2013 r.
Msza $w. o godz. 10.30
Misiuda Hall
5255 N. Detroit St., Toledo, OH
Mszg $w. odprawi ks. Paul Kwiatkowski

Po mszy brunch i wystgpy ZPiT “Echoes of Poland”. Rezerwacje wymagane,
liczba miejsc ograniczona. W sprawie rezerwacji prosimy si¢ kontaktowac z:
Aggie Dahar (419) 420-5235 aggiedahar@yahoo.com lub z Joan Sylak (419)
729-2126 sylakj@aol.com.
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ROZGRYWKI KREGLARSKIE
DLA MELODZIEZY

Tow. Papieza Jana Pawta II #1593 ZPRKA zaprasza mtodziez na
rozgrywki kreglarskie, ktore odbeda si¢ w 5 Star Bowling Center, 2666
Metropolitan Parkway, Sterling Hts., MI, w godz. 10:00-14:00 w sobotg, 1
czerweca 2013 r. Zgloszenia udziatu musza zosta¢ nadestane do poniedziatku,
27 maja 2013. Koszt uczestnictwa dla cztonkéw ZPRKA - $5; w optacie: 3
rozgrywki, (2 rozgrywki dla dzieci na torach z podnoszonymi bandami tzw.
bumper bowling), wypozyczenie butow, pizza na lunch. Lunch dla
towarzyszacych dorostych $5.

Prosimy o przestanie nastgpujacych informacji: liczba dzieci
uczestniczacych i czy bgda na normalnych torach czy torach z bandami,
liczba o0sob, ktére zjedza lunch. Informacje nalezy przestaé do Valerie
Brumm, 22248 Brywood Court, Clinton Township, MI 48036. Czek z
odpowiednig optata prosimy wypisa¢ na: PRCUA Soc. #1593 i zalaczy¢ wraz
z informacja. Zawodnicy, ktorzy chcieliby wzia¢ udziat w kwalifikacjach do
Mtodziezowych Krajowych Rozgrywek Kreglarskich ZPRKA, prosimy o
zgloszenie si¢ na wyznaczone tory. Obowiazuja inne przepisy, ktére mozna
otrzymaé kontaktujac si¢ z Valerie, tel. (248) 622-8949 lub
valerie.brumm@gmail.com.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

NOC POLSKO-AMERYKANSKA
NA STADIONIE U.S. CELLULAR FIELD

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Zjednoczenie Polskie Rzymsko Katolickie w Ameryce, Zwiazek Narodowy
Polski, Zwiazek Polek w Ameryce oraz Sokolstwo Polskie zapraszaja we
wtorek, 2 lipca 2013 r., Chicago IL na Noc Polsko-Amerykanska na Stadionie
US Cellular Field w Chicago, IL. Poczatek o godz. 19:10. Mecz rozegraja
druzyny Chicago White Sox i Baltimore Orioles.

Przy wejsciu wystepy polskich zespotow tanecznych. Przed meczem
parada na stadionie. Osoby chetne do wzigcia udziatu w paradzie, proszone sa
o ustawienie si¢ przy wejsciu #1 przed godz. 18:00 Aby wzia¢ udziat w
paradzie, nalezy poprosi¢ o specjalng wejsciowke przy zakupie biletu.
Wejsciowki na parade ograniczone do 700.

Bilety na mecz mozna zamawia¢ dzwoniac do: Anna Sokotowski (773)
782-2600.

Jubileusz 100-lecia
Towarzystwa #718 ZPRKA

W niedzielg, 19 pazdziernika 2013 r. Towarzystwo $§w. Stanistawa Kostki #718
ZPRKA obchodzi¢ bedzie jubileusz 100-lecia powstania. Prywatna Msza $w. odprawiona
zostanie w Kaplicy Ofiarowania Siostr Felicjanek, ktora znajduje si¢ na terenie kampusu
uczelni Madonna University w Livonia, MI o godzinie 4 po potudniu. Gtéwnym
celebransem bedzie kapelan naczelny ZPRKA ks. Whadystaw Ptak, koncelebransami beda
wicekapelan ZPRKA ks. Stanley Milewski i ks Paul Ballien, kapelan z parafii §w.
Stanistawa. Msze Sw. uswietni wielokrotnie nagradzany chor “Filarets”, pod kierunkiem
Roberta Barnhart. Po Mszy odbegdzie si¢ bankiet we Wlosko- Amerykanskim Centrum
Bankietowym przy Five Mile Road w Detroit, MI. Po krétkim programie, gra¢ bedzie
zesp6t The New Brass Express. Zaproszenia na uroczystosci jubileuszowe zostanie
wystane pod koniec sierpnia.

Prezes Towarzystwa,
Jerry Nasiatka

Final Expense i Final Expense Plus

Final Expense i Final Expense Plus, sa doskonala opcja w planowaniu emerytury i
zagospodarowania majatku w razie $mierci
NAJWAZNIEJSZE CECHY TO:

- staly program ubezpieczeniowy nie wymagajacy badania lekarskiego™

- plany moga lub nie musza posiada¢ dywidendy z zyskow

- ubezpieczenia sg aktywne dozywotnio

- oplaty nigdy nie wzrastaja, wzrasta natomiast warto$¢ gotowkowa

- proces wykupu ubezpieczenia jest uproszczony

- do 25,000 dla 0oso6b do 75 lat i do 15,000 dla 0s6b w wieku 76-85

- 5-letni plan ubezpieczeniowy lub jednorazowa optata (do 75 roku zycia) & jednorazowa optata
(dla os6b w wieku 76-85)
INNE KORZYSCI Z WYKUPU PLANU FINAL EXPENSE:

- dostarcza spadkobiercom funduszy na pokrycie kosztow pogrzebowych

- ulga podatkowa od podatku majatkowego (prosimy skonsultowaé si¢ ze specjalista od
rozliczen podatkowych)

- mozliwo$¢ wykorzystania programéw emerytalnych do zakupu ubezpieczenia

- sposéb na redukcje opodatkowania majatkowego lub aktywow

- fundusze na pokrycie kosztow utrzymania w domu spokojnej starosci i kosztow
medycznych

- natychmiastowy dostep do funduszy (warto§¢ gotowkowa)
* Departament ubezpieczenia zastrzega sobie prawo do sprawdzenia historii { ’:

medycznej
Po wiecej informacji nt. planu Final Expense i innych produktow '

ubezpieczeniowych ZPRKA dzwon pod numer 1-800-772-8632, lub ‘E

pisz na adres: sales@prcua.org. g -

Muzeum Polskie w Ameryce serdecznie zaprasza na doroczny
33 Bal Letni

w piatek, 7 czerwca 2013 roku
Rosewood Banquets
9421 W. Higgins Rd., Rosemont, IL
Obowiazuje stroj wieczorowy
koktajle 19:00 kolacja 20:00
Anthony Kawalkowski Orchestra

Nagrode Ducha Polskosci Muzeum Polskiego w Ameryce otrzyma
ZRZESZENIE NAUCZYCIELI POLSKICH W AMERYCE. Uroczyste
wreczenie nagrody odbedzie si¢ podczas Balu Letniego. Bilety w cenie $175
od osoby mozna rezerwowa¢ dzwoniac do Mary Jane Robles: 773-782-2601.

8. doroczny mi¢dzynarodowy festiwal miast siostrzanych

Chicago (16 kwietnia 2013) - Chicago Sister Cities International (CSCI) zaprasza na 8-my
Doroczny Migdzynarodowy Festiwal Miast Siostrzanych. Autentyczne etniczne potrawy, wyroby i
rozrywka, ozywia srédmiescie Chicago bogactwem smakow, widokéw 1 dzwigkow. W festiwalu udziat
wezmie 28 miast siostrzanych z catego §wiata. Ponad 50.000 os6b odwiedzito festiwal w 2012 r.

Migdzynarodowy Festiwal Miast Siostrzanych odbegdzie si¢ od poniedziatku do piatku, 5-9 sierpnia
2013 od 10:30-17:30 na Daley Plaza w Chicago. Wystgpy muzyczne i taneczne odbywac si¢ beda od
12 w potudnie do godz 1 po potudniu kazdego dnia. Festiwal jest bezptatny i otwarty dla publicznosci.

Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat Chicago Sister Cities International Festival, odwiedz
www.ChicagoSisterCities.com, $ledz nas na Twitterze (@ ChiSisterCities) lub wybierz "Like" na
Facebook, Facebook.com/ChicagoSisterCities.

Chicago Sister Cities Migdzynarodowa

Chicago Sister Cities International zapewnia rozwoj, prowadzenie i koordynacj¢ kompleksowych
programow i projektéw pomigdzy miastami siostrzanymi i Chicago. Ma on na celu zwigkszenie handlu
migdzynarodowego, wspieranie rozwoju gospodarczego i wspieranie programow wymiany w dziedzinie
kultury 1 sztuki, edukacji, zdrowia, opieki spotecznej, ochrony §rodowiska i technologii z jednym z
miast partnerskich na rzecz Miasta Chicago, jego mieszkancow i przedsigbiorcow.

28 miasta partnerskich z Chicago to: Akra, Ghana (1989); Amman (2004); Ateny, Grecja (1997);
Belgrad, Serbia (2005); Birmingham, Wielka Brytania (1993); Bogota, Kolumbia (2009); Busan,
Republika Korei (2007); Casablanca, Maroko (1982); Delhi, Indie (2001); Durban, Republika
Potudniowej Afryki (1997); Galway, Irlandia (1997); Goteborg, Szwecja (1987); Hamburg, Niemcy
(1994); Kijow, Ukraina (1991); Lahore, Pakistan (2007); Lucerna, Szwajcaria (1998); Meksyk, Meksyk
(1991); Mediolan, Wtochy (1973); Moskwa, Rosja (1997); Osaka, Japonia (1973); Paryz, Francja
(1996); Petach Tikva, Izrael (1994); Praga, Czechy (1990); Szanghaj, Chiny (1985); Shenyang, Chiny
(1985); Toronto, Kanada (1991); Wilno, Litwa (1993 ) oraz Warszawa, Polska (1960).
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Dystrykt #9
Zjednoczenia Polskiego
Rzymsko Katolickiego w Ameryce
serdecznie zaprasza na doroczng
Msze Sw. ku czci

Boskiego Serca Jezusa
w niedziele, 9 czerwca 2013 r.
0 godz. 12 w potudnie
w kosciele sw. Kierana
724 W. 195th St., Chicago Hts., IL

RO

Po mszy sw. zapraszamy na lunch

Rezerwacji nalez"y dokonaé¢ w Glenwood Oaks Restaurant

do 29 maja 2013 r. 106 N. Main Str.
Rezerwacje prosiny Glenwood, IL 60425
kierowac do: Koszt - $35 od osoby
Elizabeth Sadus, Prosimy wystawiac czeki na:
tel.: 708481679 PRCUA District #9

SPECJALNA OFERTA UBEZPIECZENIOWA

Z OKAZJI 140 LECiA ZPRKA
14-15 LIFE INSURANCE SPECIAL

W 2013 roku ZPRKA, obchodzi jubileusz 140-lecia stuzby dla naszych
cztonkéw 1 spotecznosci polonijnej. JesteSmy dumni, Ze jesteSmy najstarsza
polsko-amerykanska braterska organizacja w Stanach Zjednoczonych!

W duchu tej wspaniatej okazji, mamy przyjemnos$¢ przedstawic
specjalny program ubezpieczeniowy pn. 140th ANNIVERSARY 14-15
LIFE INSURANCE SPECIAL!

Co oznacza 14-15? Wszyscy, ktorzy skorzystaja z tej oferty otrzymaja
14% znizki przy pierwszej rocznej skladce, a - po optaceniu sktadek przez 14
lat - w 15-tym roku nie ma optaty! Jest to np. duza oszczedno$¢ w wysokosci
kilku tysigcy dolarow dla 55-letniego niepalacego mezczyzny, ktory posiada
polis¢ ubezpieczeniowa w wysokosci 50.000 dolarow! A ile Ty mozesz
zaoszczedzic?

Zapamigtaj! Poczawszy od 1 stycznia 2013 do 31 grudnia 2013 r.,
ZPRKA oferuje ten nowy, optacany przez 15 lat program ubezpieczenia
statego. Gdy wszystkie sktadki sa optacone, Twoja polisa bgdzie uwazana za
wyplacona, a ubezpieczenie bedzie wazne do konca zycia!

Najwazniejsze cechy produktu:
- Dostegpny dla ludzi w wieku 0 - 75 lat
- Najnizsze sumy ubezpieczenia na zycie, zaczynaja si¢ od 14.000 dolarow
- State ubezpieczenie na cale zycie
- Ubezpieczenie posiada warto$¢ gotowkowa
- Ubezpieczenie nie wygasa po oplaceniu wszystkich sktadek
- Dodatkowe korzysci z cztonkostwa, takie jak: stypendia na uczelnie,
pozyczki edukacyjne, oszczednosci przy wykupie lekarstw i wiele wigce;!

Prosimy o skontaktowanie si¢ z lokalnym przedstawicielem sprzedazy
ZPRKA lub z Biurem Gtownym ZPRKA tel. 1-800-772-8632 w celu
uzyskania dodatkowych informacji lub zamowienia wniosku (application).
Wypehione wnioski nalezy przesta¢ wraz z kuponem na str. 3 oraz czekiem
wystawionym na PRCUA na sumg¢ wyliczong przez Twojego agenta
sprzedazy lub Biuro Gloéwne.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, prosimy o kontakt: Robert Fattore, dyr.
dziatu sprzedazy 1-800-772-8632 w. 2631 lub Agnieszka Bastrzyk, dyr.
marketingu 1-800-772-8632 w. 2632 lub poczta elekroniczna na adres:
sales@prcua.org. Wszystkie wnioski beda doktadnie rozpatrzone.

61. Sejm ZPRKA
odbedzie si¢ w Toledo, Ohio

Miejscem 61. Sejmu Zjednoczenia
Polskiego Rzymsko Katolickiego w Ameryce
bedzie hotel BEST WESTERN Grand Plaza
Hotel & Convention Center w Toledo, OH,
przy 444 N Summit Street w Toledo. Sejm
zbierze si¢ w niedzielg, 10 sierpnia 2014 r. i
zakonczy w srodg, 13 sierpnia 2014 r.

Hotel BEST WESTERN Grand Plaza
£/ Hotel & Convention Center jest potozony nad

malowniczym brzegiem rzeki Maumee.
Znajduje si¢ w poblizu takich atrakcji jak: muzeum Imagination Station Science Museum,
nowo-otwarte Hollywood Casino, stadion Fifth Third Field, na ktéorym ma siedzib¢ druzna
baseballowa Mud Hens, stadion Huntington Center, gdzie ma siedzib¢ druzyna hokejowa na
Walleye, muzeum sztuki Toledo Museum of Art z pickna, otoczona kolumnami sala
koncertowa oraz pawilonem-galerig szkta artystycznego ($wiatowej stawy kolekcja szkta,
zawierajaca ponad 5000 dziet sztuki od czaséw starozytnych do wspodtczesnosci), Toledo ZOO,
Valentine Theatre (116-letni obiekt z 901 miejscami, prezentujacy bogaty wybor kulturowo i
etnicznie zroznicowanych atrakcji).

Hotel oferuje pokoje z dwoma 16zkami rozmiaru queen, pokoje z t6zkiem rozmiaru king,
apartamenty (suites), apartament prezydencki. Ponadto, oferuje: doskonala obstuge, szybki
internet, ogrzewany kryty basen, sitownig. Na miejsciu posiada restauracj¢ Del Sol i bar Aqua
Lounge. Znajduje si¢ w poblizu drog migdzystanowych I-75, 1-280, I-80/1-90 i 1-475.

Wyznaczony zostat Komitet Organizacyjny Sejmu, w ktorego sktad weszli: dyr. Dyst. #5
ZPRKA Joan C. Sylak z Toledo, OH; Zuella Czerniak, Tow. #1617 z Toledo, OH; Agnes
Dahar, Tow. #1617 z Toledo, OH; Tersa Gibala, Tow. #1633 z Erie, MI; Tom Jesionowski,
Tow. #719 z Maumee, OH; b. prezes ZPRKA Francis Rutkowski, Tow. #1591 1 #2220 z West
Lake, OH. Zadaniem Komitetu Organzacyjnego jest przygotowanie réznorodnych imprez
towarzyszacych obradom sejmowym.

Msza $w. jubileuszowa odprawiona zostanie w sobotg, 5 pazdziernika
2013 roku w kosciele $w. Stanistawa Kostki, 1351 W Evergreen Ave,

Chicago IL o godz. 4:00 po poludniu.

Po mszy $w. odbedzie si¢ uroczysty bankiet. Szczegoty podane

zostang do wiadomosci w pozniejszym terminie.

Kazdq innq ludzkq mitos¢ trzeba zdobywac,

trzeba na niq zastugiwac pokonujqc stojgce

na jej drodze przeszkody, tylko mitos¢ matki

ma sie bez zdobywania i bez zastug.
autor: Herman Auerbach

Wszystkim Matkom
zyczymy duzo radosci!

LOTERIA ZPRKA - “DZIEKUJE MAMO”

Matki sg bezcenne. Oczywiscie, ze sa! Pustka jaka zostaje, po stracie Matki, jest potgzna -
zarowno emocjonalnie jak i finansowo. Dlatego ZPRKA zwraca si¢ do naszych cztonkoéw, aby
upewnili sig, Ze niezastapione kobiety w ich zyciu sa odpowiednio objgte ubezpieczeniem na zycie.

Cigzko jest doceni¢ rzeczywista warto$¢ uslug §wiadczonych przez matke - czy pracuje poza
domem, czy tez nie, dlatego, ze tak wiele z tego, co robi, jest brane za pewnik. Mama to rodzinny
opiekun dziecka, nauczyciel, kierowca, kucharz, sprzataczka, praczka, psycholog, dyrektor - lista jest
dluga. Praca mamy w domu jest wyceniana na 100 do 140 tysigcy dolarow rocznie! Jesli dodamy jej
zarobki z pracy - jej warto$¢ finansowa jest oszatamiajaca! Kazda matka jest niezastapiona, dlatego
zabezpieczenie przysztosci rodziny, lub przynajmniej zmiejszenie finansowej pustki w wypadku
przedwczesnej $§mierci mamy, powinno by¢ priorytetem!

Ubezpieczenie na zycie moze wypetnic t¢ luke, aby rodzina byta finansowo w stanie utrzymac sig
na niezmienionym poziomie. W roku jubileuszu 140-lecia ZPRKA, oferujemy specjalny program
ubezpieczeniowy 14-15 Life Insurance Special jako rozwiazanie dla kazdej rodziny, w celu
zabezpieczenia finansowej przysztosci rodziny, na wypadek utraty najblizszej osoby jaka jest matka.
Ubezpieczenie na zycie moze pomoc w opiece nad dzieémi, edukacji, kosztach leczenia i pogrzebu,
pomocy finansowej dla bliskich.

ZPRKA pragnie powiedzie¢ "Dzigkuje Mamo" w szczegdélny sposéb. Oglaszamy loterie, w
ktorej pieciu szczesliweow wygra piekne, wyjatkowe apaszki ZPRKA. Kazdy wniosek o
ubezpieczenie na zycie otrzymany od 1 maja do 14 czerwca (liczy si¢ data stempla pocztowego),
otrzyma jeden los do udzialu w losowaniu. Losowanie odbedzie si¢ w czerwcu, a zwycigzey
zostana ogloszeni w "Narodzie Polskim". Powodzenia! Dowiedz si¢ wigcej o ubezpieczeniach
ZPRKA dzi$! Skontaktuj si¢ ze swoim lokalnym agentem lub gtéwnym biurem ZPRKA, tel.: 1-800-
772-8632 wew. 2631 lub 2632 lub poczta elektroniczna na adres: sales@prcua.org.



